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New Arrangements to Borrow Decision

Preamble

In order to enable the International Monetary Fund (the “Fund”) to fulfill more effectively its
role in the international monetary system, a number of countries with the financial capacity
to support the international monetary system have agreed to provide resources to the Fund
up to specified amounts in accordance with the terms and conditions of this decision. As the
Fund is a quota-based institution, the credit arrangements provided for under the terms of
this decision shall only be drawn upon when quota resources need to be supplemented in
order to forestall or cope with an impairment of the international monetary system. In order
to give effect to these intentions, the following terms and conditions are adopted under
Article VII, Section 1(i) of the Fund’s Articles of Agreement.

Paragraph 1. Definitions

(a) As used in this decision the term:

(i) “amount of a credit arrangement” means the maximum amount expressed in
special drawing rights that a participant undertakes to make available to the Fund
under a credit arrangement;

(i) “Articles” means the Articles of Agreement of the Fund;

(iii) “available commitment” means a participant’s credit arrangement less any drawn
and outstanding balances;

(iv) “borrowed currency” or “currency borrowed” means currency transferred to the
Fund’s account under a credit arrangement;
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(v) “call” means a notice by the Fund to a participant to make a transfer under its

credit arrangement to the Fund’s account;

(vi) “credit arrangement” means an undertaking to provide resources to the Fund on
the terms and conditions of this decision;

(vii) “currency actually convertible” means currency included in the Fund’s financial
transactions plan for transfers;

(viii) “drawer” means a member that purchases borrowed currency from the General
Resources Account of the Fund;

(ix) “indebtedness of the Fund” means the amount the Fund is committed to repay
under a credit arrangement;

(x) “member” means a member of the Fund;



(xi) “participant” means a participating member or a participating institution;

(xii) “participating institution” means an official institution of a member that has
entered into a credit arrangement with the Fund with the consent of the member;
and

(xiii) “participating member” means a member that has entered into a credit
arrangement with the Fund.

(b) For the purposes of this decision, the Monetary Authority of Hong Kong (the “HKMA”) shall
be regarded as an official institution of the member whose territories include Hong Kong,
provided that:

(i) loans by the HKMA and payments by the Fund to the HKMA under this decision
shall be made in the currency of the United States of America, unless the currency of
another member is agreed between the Fund and the HKMA;

(ii) the references to balance of payments and reserve position in paragraphs 5(c),
6(b), 6(c), 7(a), and 11(e) shall be understood to refer to the balance of payments and
reserve position of Hong Kong. The HKMA shall not be eligible to vote on a proposal
for activation under paragraph 5(c), included in a resources mobilization plan under
paragraph 6(b), or subject to calls under paragraph 7(a), and shall be excluded from
calls in accordance with paragraph 6(c), if, at the time of voting on any such proposal,
approval of any such resource mobilization plan, or making of any such call, the HKMA
notifies the Fund that Hong Kong’s present and prospective balance of payments and
reserve position does not allow it to meet calls under its credit arrangement; and

(iii) the HKMA shall have the right to request early repayment in accordance with
paragraph 13(c) with respect to claims transferred to the HKMA if at the time of the
transfer the balance of payments position of Hong Kong is, in the opinion of the Fund,
sufficiently strong to justify such a right.

Paragraph 2. Credit Arrangements

(a) A member or institution that adheres to this decision undertakes to provide resources to
the Fund on the terms and conditions of this decision up to the amount in special drawing
rights set forth in Annex | to this decision (“Annex 1”), which may be amended from time to
time in order to take into account changes in credit arrangements resulting from the
application of paragraphs 3(b), 4, 15(b), 16, 17, and 19(b).

(b) Except as set forth in paragraph 1(b)(i) or otherwise agreed with the Fund, resources
provided to the Fund under this decision shall be made in the currency of the participant.
Agreements under this paragraph for the use of the currency of another member shall be
subject to the concurrence of any member whose currency shall be used.



Paragraph 3. Adherence
(a) Any member or institution specified in Annex | as a new participant may adhere to this
decision in accordance with paragraph 3(c).

(b) Any member or institution not specified in Annex I, may apply to become a participant at
any time. Any such member or institution that wishes to become a participant shall, after
consultation with the Fund, give notice of its willingness to adhere to this decision, and, if the
Fund and participants representing 85 percent of total credit arrangements shall so agree, the
member or institution may adhere in accordance with paragraph 3(c). When giving notice of
its willingness to adhere under this paragraph 3(b), a member or institution shall specify the
amount, expressed in special drawing rights, of the credit arrangement which it is willing to
enter into, provided that the amount shall not be less than the credit arrangement of the
participant with the smallest credit arrangement. The admission of a new participant shall
lead to a proportional reduction in the credit arrangements of all existing participants whose
credit arrangements are above that of the participant with the smallest credit arrangement:
such proportional reduction in the credit arrangements of participants shall be in an aggregate
amount equal to the amount of the new participant’s credit arrangement less any increase in
total credit arrangements decided in accordance with paragraph 4(a), provided that no
participant’s credit arrangement shall be reduced below the minimum amount set out in
Annex |.

(c) A member or institution shall adhere to this decision by depositing with the Fund an
instrument setting forth that it has adhered in accordance with its law and has taken all steps
necessary to enable it to carry out the terms and conditions of this decision. On the deposit
of the instrument the member or institution shall be a participant as of the date of the deposit.

Paragraph 4. Changes in Amounts of Credit Arrangements

(a) When a member or institution is authorized under paragraph 3(b) to adhere to this
decision, the total amount of credit arrangements may be increased by the Fund with the
agreement of participants representing 85 percent of total credit arrangements; the increase
shall not exceed the amount of the new participant’s credit arrangement.

(b) The amounts of participants’ individual credit arrangements may be reviewed from time
to time in the light of developing circumstances and changed with the agreement of the Fund
and of participants representing 85 percent of total credit arrangements, including each
participant whose credit arrangement is changed. This provision may be amended only with
the consent of all participants.

Paragraph 5. Activation Period

(a) When the Managing Director considers that the Fund’s resources available for the purpose
of providing financing to members from the General Resources Account need to be
supplemented in order to forestall or cope with an impairment of the international monetary
system, and after consultations with Executive Directors and participants, the Managing



Director may make a proposal for the establishment of an activation period during which the
Fund may (i) make commitments under Fund arrangements for which it may make calls on
participants under their credit arrangements, and (ii) fund outright purchases by making calls
on participants under their credit arrangements; provided that an activation period shall not
exceed 6 months, and provided further that the amount covered by calls to fund such
commitments under arrangements and outright purchases shall not exceed the maximum
amount specified in the proposal. The proposal for the establishment of an activation period
shall include information on (i) the overall size of possible Fund arrangements on which
discussions are advanced, (ii) the balance between arrangements that are expected to be
drawn upon and arrangements that are expected to be precautionary, (iii) additional financing
needs that, in the opinion of the Managing Director, may arise during the proposed activation
period, and (iv) the mix of quota and NAB resources for purchases from the General Resources
Account in the period following the approval of an activation period. The information will be
updated quarterly during an activation period.

(b) If there is not unanimity among the participants, the question whether the participants are
prepared to accept the Managing Director’s proposal for the establishment of an activation
period in accordance with paragraph 5(a) will be decided by a poll of the participants. A
favorable decision shall require an 85 percent majority of total credit arrangements of
participants eligible to vote. The decision shall be notified to the Fund.

(c) A participant shall not be eligible to vote if, based on its present and prospective balance
of payments and reserve position, the member is not included in the financial transactions
plan for transfers of its currency at the time of the decision on a proposal for an activation
period.

(d) An activation period shall become effective only if it is accepted by participants pursuant
to paragraph 5(b) and is then approved by the Executive Board.

Paragraph 6. Resource Mobilization Plans and Calls

(@) To fund outright purchases during an activation period and commitments under
arrangements approved during an activation period, calls under individual credit
arrangements of participants may be made on the basis of resource mobilization plans
approved by the Executive Board in conjunction with the financial transactions plan for the
General Resources Account, normally on a quarterly basis for periods where the New
Arrangements to Borrow is activated and for periods up to six months where the New
Arrangements to Borrow is not activated. Such resource mobilization plans shall specify for
each participant the maximum amount for which calls may be made during the applicable
period. The Executive Board may at any time amend such a plan to change the maximum
amounts and period for calls. With respect to the allocation of the maximum amounts among
participants, the resource mobilization plan shall normally establish an allocation that would
result in the available commitments of participants being of equal proportion relative to their
credit arrangements.



(b) A participant shall not be included in the resource mobilization plan when, based on its
present and prospective balance of payments and reserve position, the member is not
included and is not being proposed by the Managing Director to be included in the list of
countries in the financial transactions plan for transfers of its currency.

(c) Calls during the period of a resource mobilization plan shall be made on participants by the
Managing Director with due regard to the objective specified in paragraph 6(a) of achieving
available commitments of participants that are of equal proportion relative to their credit
arrangements. No call shall be made on a participant that has been included in the resource
mobilization plan if, at the time of such call, the member’s currency is not being used in
transfers under the financial transactions plan because of the member’s balance of payments
and reserve position.

(d) When the Fund makes a call pursuant to this paragraph 6, the participant shall promptly
make the transfer in accordance with the call.

Paragraph 7. Procedures for Special Calls

(a) Calls pursuant to paragraph 11(e) may be made at any time with due regard to the
objective specified in paragraph 6(a) of achieving available commitments of participants that
are of equal proportion relative to their credit arrangements, provided that no such call shall
be made on a participant, when, based on its present and prospective balance of payments
and reserve position, the member is not included and is not being proposed by the Managing
Director to be included in the list of countries in the financial transactions plan for transfers
of its currency or, if the member has been included in the financial transactions plan, when,
at the time of such call, the member’s currency is not being used in transfers under such plan
because of the member’s balance of payments and reserve position. Calls under this
paragraph 7(a) shall not be subject to the procedures set forth in either paragraph 5 or
paragraph 6.

(b) Calls pursuant to paragraph 23 may be made at any time; they shall not be subject to the
procedures set forth in either paragraph 5 or paragraph 6.

(c) When the Fund makes a call pursuant to this paragraph 7, the participant shall promptly
make the transfer in accordance with the call.

Paragraph 8. Nature and Evidence of Indebtedness

(a) A participant’s claim on the Fund arising from calls under this decision shall be in the form
of a loan to the Fund; provided that, at the request of a participant, the Fund shall issue to the
participant and the participant shall purchase, for up to the amount of any call on that
participant, one or more promissory notes (each a “Note” or together the “Notes”) that have
the same substantive terms as loans extended under this decision and are subject to the
General Terms and Conditions for NAB Notes set forth in Annex Il to this decision (the “GTC”).
The GTC may be amended by a decision of the Fund with the agreement of participants



representing 85 percent of total credit arrangements, provided that any amendment of the
GTC shall be consistent with the terms of this decision. The amended GTC shall apply upon
effectiveness to all outstanding Notes issued under this decision.

(b) In cases where a participant’s claim on the Fund is in the form of a loan, the Fund shall
issue to the participant, at its request, instruments evidencing the Fund’s indebtedness. The
form of the instruments shall be agreed between the Fund and the participant. Upon
repayment of the amount of any such instrument and all accrued interest, the instrument
shall be returned to the Fund for cancellation. If less than the amount of any such instrument
is repaid, the instrument shall be returned to the Fund and a new instrument for the
remainder of the amount shall be substituted with the same maturity date as in the old
instrument.

(c) In cases where a participant’s claim on the Fund is in the form of Notes, such Notes shall
be issued in book entry form. Upon the request of a participant, the Fund shall issue a
registered Note substantially in the form as set out in the Appendix to the GTC. Upon
repayment of any Note and all accrued interest, the Note shall be returned to the Fund for
cancellation. If less than the amount of any such Note is repaid, the Note shall be returned to
the Fund and a new Note for the remainder of the amount shall be substituted with the same
maturity date as in the old Note.

Paragraph 9. Interest

(a) The Fund shall pay interest on its indebtedness under this decision at a rate equal to the
combined market interest rate computed by the Fund from time to time for the purpose of
determining the rate at which it pays interest on holdings of special drawing rights or any such
higher rate as may be agreed between the Fund and participants representing 85 percent of
the total credit arrangements.

(b) Interest shall accrue daily and shall be paid as soon as possible after each July 31, October
31, January 31, and April 30.

(c) Interest due to a participant shall be paid, as determined by the Fund in consultation with
the participant, in special drawing rights, in the participant’s currency, in the currency
borrowed, in freely usable currencies, or, with the agreement of the participant, in other
currencies that are actually convertible.

Paragraph 10. Use of Borrowed Currency

The Fund’s policies and practices under Article V, Sections 3 and 7 of the Articles on the use
of its general resources, including those relating to the period of use, shall apply to purchases
of currency borrowed by the Fund. Nothing in this decision shall affect the authority of the
Fund with respect to requests for the use of its resources by individual members, and access
to these resources by members shall be determined by the Fund’s policies and practices, and
shall not depend on whether the Fund can borrow under this decision.



Paragraph 11. Repayment by the Fund

(a) Subject to the other provisions of this paragraph 11, the Fund, ten years after a transfer by
a participant in response to a call under this decision, shall repay the participant an amount
equivalent to the transfer calculated in accordance with paragraph 12. If a drawer for whose
purchase resources were made available under this decision repurchases on a date earlier
than ten years after its purchase, the Fund shall repay participants an equivalent amount
during the quarterly period in which the repurchase is made in accordance with paragraph
11(d). Repayment under this paragraph 11(a) or under paragraph 11(c) shall be, as determined
by the Fund, in the currency borrowed whenever feasible, in the currency of the participant,
in special drawing rights in an amount that does not increase the participant’s holdings of
special drawing rights above the limit under Article XIX, Section 4 of the Articles unless the
participant agrees to accept special drawing rights above that limit in such repayment, in
freely usable currencies, or, with the agreement of the participant, in other currencies that
are actually convertible.

(b) Before the date prescribed in paragraph 11(a), the Fund, after consultation with
participants, may make repayment in part or in full to one or several participants in
accordance with paragraph 11(d). The Fund shall have the option to make repayment under
this paragraph 11(b) in the participant’s currency, in the currency borrowed, in special drawing
rights in an amount that does not increase the participant’s holdings of special drawing rights
above the limit under Article XIX, Section 4 of the Articles unless the participant agrees to
accept special drawing rights above that limit in such repayment, in freely usable currencies,
or, with the agreement of the participant, in other currencies that are actually convertible.

(c) Whenever a reduction in the Fund’s holdings of a drawer’s currency is attributed to a
purchase of currency borrowed under this decision, the Fund shall promptly repay an
equivalent amount to participants. If the Fund has used resources under this decision to
finance a reserve tranche purchase by a drawer and the Fund’s holdings of the drawer’s
currency that are not subject to repurchase are reduced as a result of net sales of that currency
during a quarterly period, the Fund shall repay at the beginning of the next quarterly period
an amount equivalent to that reduction to participants, up to the amount of the reserve
tranche purchase. Payments under this paragraph 11(c) shall be allocated among participants
in accordance with paragraph 11(d).

(d) Repayments under paragraphs 11(a), second sentence, 11(b), and 11(c) shall be allocated
among participants with due regard to the objective specified in paragraph 6(a) of achieving
available commitments of participants that are of equal proportion relative to their credit
arrangements. For each participant, repayments shall be applied first to the longest
outstanding claim under its credit arrangement. If repayment is to be made in accordance
with this paragraph 11(d) on a claim that has been transferred, the repayment shall be made
to the transferee of such claim.



(e) Before the date prescribed in paragraph 11(a), a participant may give notice representing
that there is a balance of payments need for repayment of part or all of the Fund’s
indebtedness and requesting such repayment. The participant seeking such repayment shall
consult with the Managing Director and with the other participants before giving notice. The
Fund shall give the overwhelming benefit of any doubt to the participant’s representation.
Repayment shall be made promptly after consultation with the participant in freely usable
currencies or in special drawing rights, as determined by the Fund, or, with the agreement of
the participant, in the currencies of other members that are actually convertible. If the Fund’s
holdings of currencies in which repayment should be made are not wholly adequate, the
Managing Director shall make calls on individual participants to provide the necessary
balances under their credit arrangements subject to the limit of their available commitments.
At the time of such call, and if so requested by the participant seeking early repayment, (i) a
participant providing balances under its credit arrangement that are not balances of a freely
usable currency shall ensure that such balances can be exchanged for a freely usable currency
of its choice, and (ii) a participant providing balances under its credit arrangement that are
balances of a freely usable currency, shall collaborate with the Fund and other members to
enable such balances to be exchanged for another freely usable currency.

(f) When a repayment is made on a claim arising from a call under this decision, the amount
that can be called for under the credit arrangement of the participant under which the claim
arose as a result of a call under this decision shall be restored pro tanto.

(g) Unless otherwise agreed between the Fund and a participating institution, the Fund shall
be deemed to have discharged its obligations to a participating institution to make repayment
in accordance with the provisions of this paragraph 11 or to pay interest in accordance with
the provisions of paragraph 9 if the Fund transfers an equivalent amount in special drawing
rights to the member in which the participating institution is established.

Paragraph 12. Rates of Exchange

(a) The value of any transfer shall be calculated as of the date of the dispatch of the
instructions for the transfer. The calculation shall be made in terms of the special drawing
right in accordance with Article XIX, Section 7(a) of the Articles, and the Fund shall be obliged
to repay an equivalent value.

(b) For all of the purposes of this decision, the value of a currency in terms of the special
drawing right shall be calculated by the Fund in accordance with Rule O-2 of the Fund’s Rules
and Regulations.

Paragraph 13. Transferability
(@) No participant or non-participant holder may transfer all or any part of its claim to

repayment under a credit arrangement except (i) in accordance with this paragraph 13 or (ii)
with the prior consent of the Fund and on such terms and conditions as the Fund may approve.
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(b) All or part of any claim to repayment under a credit arrangement may be transferred at
any time to a participant or to a non-participant that is either (i) a member of the Fund, (ii)
the central bank or other fiscal agency designated by any member for purposes of Article V,
Section 1 of the Articles (“other fiscal agency”), or (iii) an official entity that has been
prescribed as a holder of special drawing rights pursuant to Article XVII, Section 3 of the
Articles.

(c) As from the value date of the transfer, the transferred claim shall be held by the transferee
on the same terms and conditions as claims originating under its credit arrangement (in the
case of transferees that are participants) or as the claim was held by the transferor (in the
case of transferees that are non-participants), except that (i) the transferee shall have the
right to request early repayment of the transferred claim on balance of payments grounds
pursuant to paragraph 11(e) only if the transferee is a member, or an institution of a member,
whose balance of payments and reserve position, at the time of the transfer, is considered
sufficiently strong for its currency to be usable in transfers under the Fund’s financial
transactions plan; (ii) if the transferee is a nonparticipant, references to the participant’s
currency shall be deemed to refer (A) if the transferee is a member, to the transferee’s
currency, (B) if the transferee is an institution of a member, to the currency of that member,
and (C) in other cases, to a freely usable currency as determined by the Fund; and (iii) claims
transferred in accordance with this paragraph 13 shall be considered drawn balances of the
first transferor participant for purposes of determining the available commitment under its
credit arrangement, and claims obtained by a participant under a transfer shall not be
considered drawn balances of the transferee for purposes of determining the available
commitment under its credit arrangement.

(d) The price for the claim transferred shall be as agreed between the transferee and the
transferor.

(e) The transferor of a claim shall inform the Fund promptly of the claim that is being
transferred, the name of the transferee, the amount of the claim that is being transferred, the
agreed price for transfer of the claim, and the value date of the transfer.

(f) The transfer shall be registered by the Fund and the transferee shall become the holder of
the claim if the transfer is in accordance with the terms and conditions of this decision. Subject
to the foregoing, the transfer shall be effective as of the value date agreed between the
transferee and the transferor.

(g) Notice to or by a transferee that is a non-participant shall be in writing or by rapid means
of communication and shall be given to or by the fiscal agency designated by the transferee
in accordance with Article V, Section 1 of the Articles and Rule G-1 of the Rules and Regulations
of the Fund if the transferee is a member, or to or by the transferee directly if the transferee
is not a member.
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(h) If all or part of a claim is transferred during a quarterly period as described in paragraph
9(b), the Fund shall pay interest to the transferee on the amount of the claim transferred for
the whole of that period.

(i) Unless otherwise agreed between the Fund and a transferee that is either a participating
institution or the central bank or other fiscal agency designated by any member for purposes
of Article V, Section 1 of the Articles, the Fund shall be deemed to have discharged its
obligations to make repayment to such transferee in special drawing rights in accordance with
paragraph 11 or to pay interest in special drawing rights in accordance with paragraph 9 if the
Fund transfers an equivalent amount in special drawing rights to the account of the member
in which the institution is established.

(j) If requested, the Fund shall assist in seeking to arrange transfers.

(k) The transferee of a claim may request at the time of transfer that a claim in the form of a
loan be exchanged by the Fund for a Note on the same substantive terms subject to the GTC,
or that a claim in the form of a Note be exchanged for a loan claim on the same substantive
terms.

(I) Derivative transactions in respect of any claim under this decision, and transfer of
participation interests in any claim, are prohibited.

Paragraph 14. Notices

Notice to or by a participating member under this decision shall be in writing or by rapid means
of communication and shall be given to or by the fiscal agency of the participating member
designated in accordance with Article V, Section 1 of the Articles and Rule G-1 of the Rules
and Regulations of the Fund. Notice to or by a participating institution shall be in writing or by
rapid means of communication and shall be given to or by the participating institution.

Paragraph 15. Amendment

(a) Except as provided in paragraphs 4(b), 15(b), and 16, this decision may be amended during
the period prescribed in paragraph 19(a) and any subsequent renewal periods that may be
decided pursuant to paragraph 19(b) only by a decision of the Fund and with the concurrence
of participants representing 85 percent of total credit arrangements. Such concurrence shall
not be necessary for the modification of the decision on its renewal pursuant to paragraph
19(b).

(b) If in its view an amendment materially affects the interest of a participant that voted
against the amendment, the participant shall have the right to withdraw its adherence to this
decision by giving notice to the Fund and the other participants within 90 days from the date
the amendment was adopted. This provision may be amended only with the consent of all
participants.

Paragraph 16. Withdrawal of Adherence
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Without prejudice to paragraph 15(b), a participant may withdraw its adherence to this
decision in accordance with paragraph 19(b) but may not withdraw within the period
prescribed in paragraph 19(a) except with the agreement of the Fund and all participants. This
provision may be amended only with the consent of all participants.

Paragraph 17. Withdrawal from Membership

If a participating member or a member whose institution is a participant withdraws from
membership in the Fund, the participant’s credit arrangement shall cease at the same time as
the withdrawal takes effect. The Fund’s indebtedness under the relevant credit arrangement
shall be treated as an amount due from the Fund for the purpose of Article XXVI, Section 3
and Schedule J of the Articles.

Paragraph 18. Suspension of Exchange Transactions and Liquidation

(a) The right of the Fund to make calls under paragraphs 6, 11(e), and 23 and the obligation
to make repayments under paragraph 11 shall be suspended during any suspension of
exchange transactions under Article XXVII of the Articles.

(b) In the event of liquidation of the Fund, credit arrangements shall cease and the Fund’s
indebtedness shall constitute liabilities under Schedule K of the Articles. For the purpose of
paragraph 1(a) of Schedule K, the currency in which the liability of the Fund shall be payable
shall be first the currency borrowed, then the participant’s currency and finally the currency
of the drawer for whose purchases transfers were made by the participants in connection with
calls under paragraph 6.

Paragraph 19. Period and Renewal

(a) This decision shall continue in existence until December 31, 2025. When considering a
renewal of this decision for any period following the period referred to in this paragraph 19(a),
the Fund and the participants shall review the functioning of this decision and, in particular,
(i) the experience with the procedures for activation and (ii) the impact of the Sixteenth
General Review of Quotas on the overall size of quotas, and shall consult on any possible
modifications.

(b) This decision may be renewed for such period or periods and with such modifications,
subject to paragraphs 4(b), 15(b), and 16, as the Fund may decide. The Fund shall adopt a
decision on renewal and modification, if any, not later than twelve months before the end of
the period prescribed in paragraph 19(a). Any participant may advise the Fund not less than
six months before the end of the period prescribed in paragraph 19(a) that it will withdraw its
adherence to the decision as renewed. In the absence of such notice, a participant shall be
deemed to continue to adhere to the decision as renewed. Withdrawal of adherence in
accordance with this paragraph 19(b) by a participant shall not preclude its subsequent
adherence in accordance with paragraph 3(b).
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(c) If this decision is terminated or not renewed, paragraphs 8 through 14, 17 and 18(b) shall
nevertheless continue to apply in connection with any indebtedness of the Fund under credit
arrangements in existence at the date of the termination or expiration of the decision until
repayment is completed. If a participant withdraws its adherence to this decision in
accordance with paragraph 15(b), paragraph 16, or paragraph 19(b), it shall cease to be a
participant under the decision, but paragraphs 8 through 14, 17, and 18(b) of the decision as
of the date of the withdrawal shall nevertheless continue to apply to any indebtedness of the
Fund under such former credit arrangement until repayment has been completed.

Paragraph 20. Interpretation

Any question of interpretation raised in connection with this decision (including the GTC)
which does not fall within the purview of Article XXIX of the Articles shall be settled to the
mutual satisfaction of the Fund, the participant or transferee of a claim raising the question,
and all other participants. For the purpose of this paragraph 20 participants shall be deemed
to include those former participants to which paragraphs 8 through 14, 17, and 18(b) continue
to apply pursuant to paragraph 19(c) to the extent that any such former participant is affected
by a question of interpretation that is raised.

Paragraph 21. Relationship with Bilateral Borrowing Agreements

(a) Bilateral borrowing agreements in effect from January 1, 2021 through December 31, 2025
may be activated only after the Managing Director has notified the Executive Board that the
Forward Commitment Capacity of the Fund as defined in Decision No. 14906-(11/38), adopted
April 20, 2011, taking into account all available uncommitted resources under the New
Arrangements to Borrow (the “modified FCC”), is below SDR 100 billion (the “activation
threshold”); provided, however, that the Managing Director shall not provide such notification
unless the New Arrangements to Borrow are activated as of the time of the notification, or
there are no available uncommitted resources under the New Arrangements to Borrow as of
that time.

(b) With a view to ensuring the adequacy of Fund resources, paragraph 21(a) of this decision
shall not preclude the Managing Director from approaching creditors before the modified FCC
is below the activation threshold, if extraordinary circumstances so warrant in order to
forestall or cope with an impairment of the international monetary system. Paragraph 21(a)
of this decision shall also not prevent the activation of bilateral borrowing agreements in
effect from January 1, 2021 through December 31, 2025 if, in a poll of the participants,
participants representing 85 percent of total credit arrangements agree that bilateral
borrowing can be activated without the requirements of paragraph 21(a) being met.

Paragraph 22. Other Borrowing Arrangements

Nothing in this decision shall preclude the Fund from entering into any other types of
borrowing arrangements.
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Paragraph 23. Transitional Arrangements for Amendments Adopted Pursuant to Decision No.
16645-(20/5)

At the request of a participant that holds claims, either in the form of loans or notes, on the
Fund under bilateral borrowing agreements entered into by the Fund prior to the
effectiveness of the amendments to this decision set forth in Decision No. 16645-(20/5),
January 16, 2020, and that are related to an activation of such agreements prior to that date,
the Managing Director shall make calls under the credit arrangement of such a participant to
fund the repayment of such claims. Similarly, at the request of the relevant participant, calls
shall be made on a participant that is a participating institution for the repayment of such
claims held by the member of which it is an official institution or by the central bank or other
fiscal agency designated by the member, or on a participant that is a member for the
repayment of such claims held by the central bank or other fiscal agency designated

by the member. Notwithstanding paragraph 11(a), the maturity date of claims under credit
arrangements arising from such calls shall be the maturity date of the bilateral borrowing
agreement claim for whose repayment the call was made.



Annex |

Participants and Amounts of Credit Arrangements!

(In Millions of SDRs)

Current Participants

Australia

Austria

Banco Central de Chile
Banco de Portugal
Bangko Sentral ng Pilipinas
Bank of Israel

Belgium

Brazil

Canada

China

Cyprus

Danmarks Nationalbank
Deutsche Bundesbank
Finland

France

Hong Kong Monetary Authority
India

Italy

Japan

Korea

Kuwait

Luxembourg

Malaysia

Mexico

National Bank of Poland
Netherlands

New Zealand

Norway

Russian Federation
Saudi Arabia

Singapore

South Africa

Spain

Sveriges Riksbank

Swiss National Bank
Thailand

Amount

4,440.90
3,636.98
1,381.94
1,567.00
680.00
680.00
7,988.66
8,881.82
7,747.42
31,720.76
680.00
3,259.52
25,780.04
2,267.76
18,958.32
680.00
8,881.82
13,797.04
67,017.00
6,689.64
682.58
986.24
680.00
5,075.32
2,570.80
9,189.60
680.00
3,933.38
8,881.82
11,305.48
1,297.10
680.00
6,810.28
4,511.36
11,081.32
680.00

1 Current credit arrangements are subject to a minimum of SDR 680 million.
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United Kingdom
United States
Total

Prospective participants
Greece
Ireland

Total after adherence of prospective
participants

18,958.32
56,404.94
361,145.16

3,597.14
1,681.20
1,915.94

364,742.30
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Annex Il
General Terms and Conditions for Notes Issued by the International Monetary
Fund under the New Arrangements to Borrow (the “NAB”)

These are the General Terms and Conditions for the promissory notes (the “Notes”) issued by
the International Monetary Fund (the “Fund”) in accordance with paragraphs 8 and 13(k) of
Executive Board Decision No. 11428-(97/6), January 27, 1997, on the New Arrangements to
Borrow (the “NAB Decision”), as amended. Terms that are not otherwise defined in these
General Terms and Conditions shall have the meaning ascribed to them in the NAB Decision.

Paragraph 1. Issuance of Notes to Participants and Other Holders.

(a) At the request of a participant pursuant to paragraph 8(a) of the NAB Decision the Fund
will issue to the participant, and the participant shall purchase, Notes in the amount
requested, up to the amount of the Fund’s call on the participant under its credit
arrangement. At the request of the transferee of a loan claim, the Fund will issue Notes to the
transferee in exchange for the loan claim pursuant to paragraph 13(k) of the NAB Decision.

(b) Notes shall be denominated in the special drawing right.

Paragraph 2. Form, Delivery and Custody of Notes.

(a) Notes will be issued in book entry form. The Fund will establish and maintain in its records
a book entry account in the name of each holder recording pertinent details of all Notes
issued, including the number, issue date, principal amount, and maturity date. As of the value
date of each purchase, or of each exchange or transfer of a Note in accordance with paragraph
13 of the NAB Decision, the Fund will make an appropriate entry in its records regarding details
of the Note purchased or transferred. The making of such an entry in the records of the Fund
shall constitute a taking of delivery of the Note by the purchaser or transferee, and the person
so listed with respect to such Note shall be the holder thereof for all purposes.

(b) Upon the request of a holder, the Fund will issue to the holder a registered Note
substantially in the form set out in the Appendix to these General Terms and Conditions,
including without limitation the legend regarding restrictions on transfer of Notes. Each such
registered Note will bear as its issue date the value date of the purchase of the Note or the
value date of the loan claim for which it was exchanged pursuant to paragraph 13(k) of the
NAB Decision and shall be issued in the name of the relevant holder. Unless otherwise agreed
between a holder and the Fund, the Fund will keep such registered Notes in custody for the
holder, and acceptance of custody by the Fund shall constitute delivery of such registered
Notes to the holder.

Paragraph 3. Interest.

(a) The Fund shall pay interest on Notes at a rate equal to the combined market interest rate
computed by the Fund from time to time for the purpose of determining the rate at which it
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pays interest on holdings of special drawing rights or any such higher rate as may be agreed
between the Fund and participants representing 85 percent of the total credit arrangements
under the NAB Decision.

(b) Interest shall accrue daily and shall be paid as soon as possible after each July 31, October
31, January 31, and April 30.

(c) Interest due to a holder shall be paid, as determined by the Fund in consultation with the
holder, in special drawing rights, in the holder’s currency if the holder is a member, in the
currency borrowed, in freely usable currencies, or, with the agreement of the holder, in other
currencies that are actually convertible.

Paragraph 4. Maturity; Repayment by the Fund.

(a) Notes shall have a maturity of ten years, provided that a Note issued pursuant to paragraph
13(k) of the NAB Decision shall have the maturity of the loan claim for which it was exchanged.
Repayment of the Note principal to a holder is made in accordance with paragraph 11 of the
NAB Decision.

(b) Unless otherwise agreed between the Fund and a holder that is either a participating
institution or the central bank or other fiscal agency designated by a member for purposes of
Article V, Section 1 of the Articles, the Fund shall be deemed to have discharged its obligations
to such holder to make repayment in special drawing rights in accordance with paragraph 11
of the NAB Decision or to pay interest in special drawing rights in accordance with paragraph
3 of these General Terms and Conditions, if the Fund transfers an equivalent amount in special
drawing rights to the account of the member in which the institution is established.

(c) The Fund will cancel a Note (i) upon payment of the principal amount of the Note and all
accrued interest, (ii) if a Note is transferred in accordance with paragraph 6 of these General
Terms and Conditions, or (iii) if a Note is exchanged for a loan claim in accordance with
paragraph 13(k) of the NAB Decision. If the Fund makes early payment of less than the
principal amount of a Note, the Fund will cancel the Note and issue a new Note for the

remainder of the amount.

(d) Any registered Note to be cancelled by the Fund that is not already in the custody of the
Fund shall be surrendered by the holder to the Fund for cancellation.

Paragraph 5. Rates of Exchange.
For all of the purposes of these General Terms and Conditions, the value of a currency in terms
of the special drawing right shall be calculated by the Fund in accordance with Rule O-2 of the

Fund’s Rules and Regulations.

Paragraph 6. Transferability of Notes.
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(a) A holder may not transfer all or any part of its Notes except (i) in accordance with this
paragraph 6 or (ii) with the prior consent of the Fund and on such terms and conditions as the
Fund may approve. Any other purported transfer by a participant or other holder shall be of
no force or effect.

(b) All or part of any Note may be transferred at any time to a participant or to a non-
participant that is either (i) a member of the Fund, (ii) the central bank or other fiscal agency
designated by any member for purposes of Article V, Section 1 of the Articles (“other fiscal
agency”), or (iii) an official entity that has been prescribed as a holder of special drawing rights
pursuant to Article XVII, Section 3 of the Articles.

(c) As from the value date of the transfer, the Note shall be held by the transferee on the same
terms and conditions as Notes originating under its credit arrangement (in the case of
transferees that are participants in the NAB), or as the Note was held by the transferor (in the
case of transferees that are non-participants in the NAB), except that (i) the transferee shall
have the right to request early repayment of the transferred Note on balance of payments
grounds pursuant to paragraph 11(e) of the NAB Decision only if the transferee is a member,
or the institution of a member, whose balance of payment and reserve position, at the time
of the transfer, is considered sufficiently strong for its currency to be usable in transfers under
the Fund's financial transactions plan, or, in the case of the HKMA, the balance of payments
position of Hong Kong at the time of the transfer is, in the opinion of the Fund, sufficiently
strong to justify such a right; (ii) if the transferee is a nonparticipant, references in paragraph
11 of the NAB Decision to the participant’s currency shall be deemed to refer (A) if the
transferee is a member, to the transferee’s currency, (B) if the transferee is an institution of a
member, to the currency of that member, and (C) in other cases, to a freely usable currency
as determined by the Fund; and (iii) Notes transferred in accordance with this paragraph 6
shall be considered drawn balances of the first transferor participant for purposes of
determining the available commitment under its credit arrangement, and Notes obtained by
a transferee participant shall not be considered drawn balances of such participant for
purposes of determining the available commitment under its credit arrangement.

(d) The price for the Note transferred shall be as agreed between the transferee and the
transferor.

(e) The transferor of a Note shall inform the Fund promptly of the Note thatis being
transferred, the name of the transferee, the amount of the Note that is being transferred, the
agreed price for transfer of the Note, and the value date of the transfer.

(f) The transfer shall be registered by the Fund and the transferee shall become the holder of
the Note only if such transfer is in accordance with the terms and conditions of the NAB
Decision and these General Terms and Conditions. Subject to the foregoing, upon registration,
the transfer shall be effective as of the value date agreed between the transferee and the
transferor.
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(g) The transferee of a Note may request at the time of transfer that the Note be exchanged
by the Fund for a loan claim pursuant to paragraph 13(k) of the NAB Decision to be held by
the transferee on the same substantive terms as the transferred Note.

(h) Notice to or by a transferee that is a non-participant shall be in writing or by rapid means
of communication and shall be given to or by the fiscal agency designated by the transferee
in accordance with Article V, Section 1 of the Articles and Rule G-1 of the Rules and Regulations
of the Fund if the transferee is a member, or to or by the transferee itself if the transferee is
not a member.

(i) If all or part of a Note is transferred during a quarterly period as described in paragraph
3(b) of these General Terms and Conditions, the Fund shall pay interest to the transferee
holder on the relevant interest payment date on the amount of the Note transferred for the
whole of that period.

(j) If requested, the Fund shall assist in seeking to arrange transfers.

(k) For all transfers under this paragraph 6, the Fund will cancel the Note that has been
transferred in whole or in part and, if the Note is a registered Note, the transferor shall, as a
condition for the transfer, surrender for cancellation any such registered Note that is not
already in the custody of the Fund. Upon cancellation of the relevant Note, the Fund will issue
a new Note in the name of the transferee for the principal amount transferred and, where
appropriate, a new Note in the name of the transferor for any part of the principal amount
retained by it. The issue date of each new Note will be the issue date of the cancelled Note,
and the new Note will have the same maturity date (including any maturity date resulting
from extensions of a previous maturity date) that is applicable to the cancelled Note. The form
and delivery of each new Note will be as specified in paragraph 2 of these General Terms and
Conditions.

(1) Derivative transactions in respect of any Note, and transfers of participation interests in
any Note, are prohibited.

Paragraph 7. Notices

Notice to or by a holder who is a participating member shall be in writing or by rapid means
of communication and shall be given to or by the fiscal agency of the participating member
designated in accordance with Article V, Section 1 of the Articles and Rule G-1 of the Rules
and Regulations of the Fund. Notice to or by a holder who is a participating institution shall be
in writing or by rapid means of communication and shall be given to or by the participating
institution.

Paragraph 8. Interpretation.

Any question of interpretation raised in connection with any Note which does not fall within
the purview of Article XXIX of the Articles shall be settled to the mutual satisfaction of the
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Fund, the holder raising the question, and all participants in the NAB. For the purpose of this
paragraph 8, holder shall be deemed to include those former participants in the NAB to which
paragraphs 8 through 14, 17 and 18(b) of the NAB Decision continue to apply pursuant to
paragraph 19(c) of the NAB Decision to the extent that any such former participant is affected
by a question of interpretation that is raised.

Paragraph 9. NAB Decision and Changes in the GTC

Notes subject to these General Terms and Conditions, and any claims thereunder or with
respect thereto, are subject to the terms and conditions of the NAB Decision as in effect from
time to time. Any amendments to these General Terms and Conditions adopted in accordance
with paragraph 8(a) of the NAB Decision shall apply to all outstanding Notes issued under the
NAB Decision.
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Annex Il. Appendix

Form of Registered NAB Note

Number SDR

INTERNATIONAL MONETARY FUND
REGISTERED NAB NOTE

Issue Date:
Maturity Date:

The INTERNATIONAL MONETARY FUND (“the Fund”), for value received, hereby promises to

pay to , being the registered
holder of this Note, an amount equivalent to Special
Drawing Rights (SDR ) on the maturity date specified above and to pay

interest thereon as set forth below.

This Note is issued in accordance with the New Arrangements to Borrow (the “NAB”) and the
General Terms and Conditions for Notes Issued by the International Monetary Fund under the
New Arrangements to Borrow (the “General Terms and Conditions”). Each holder of this Note
is deemed to have agreed to the General Terms and Conditions and relevant terms of the NAB,
as they may be amended in accordance with the NAB Decision, including without limitation
the maturity date, the interest rate, the terms and conditions of early payment at the request
of the Fund or the holder hereof, and the terms and conditions of transfer of this Note or any
part thereof.

THIS NOTE HAS NOT BEEN REGISTERED UNDER THE SECURITIES LAWS OF ANY JURISDICTION.
IN NO EVENT SHALL ANY HOLDER OF THIS NOTE SELL, ASSIGN, DISPOSE OF OR OTHERWISE
TRANSFER THIS NOTE, DIRECTLY OR INDIRECTLY, TO ANY ENTITY THAT IS NOT (I) A MEMBER
OF THE FUND, (Il) THE CENTRAL BANK OR OTHER FISCAL AGENCY DESIGNATED BY A MEMBER
OF THE FUND FOR PURPOSES OF ARTICLE V, SECTION 1 OF THE FUND’S ARTICLES OF
AGREEMENT, (Ill) AN OFFICIAL ENTITY THAT HAS BEEN PRESCRIBED AS A HOLDER OF SPECIAL
DRAWING RIGHTS PURSUANT TO ARTICLE XVII, SECTION 3 OF THE FUND’S ARTICLES OF
AGREEMENT, OR (IV) AN ENTITY IN RESPECT OF WHICH THE FUND HAS CONSENTED IN
WRITING TO THE TRANSFER PURSUANT TO PARAGRAPH 6(A) OF THE GENERAL TERMS AND
CONDITIONS.

ANY DERIVATIVE TRANSACTIONS IN RESPECT OF THIS NOTE, AND TRANSFERS OF
PARTICIPATION INTERESTS IN THIS NOTE, ARE PROHIBITED.
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The Fund shall pay interest on this Note at a rate equal to the combined market interest rate
computed by the Fund from time to time for the purpose of determining the rate at which it
pays interest on holdings of special drawing rights or any such higher rate as may be agreed
between the Fund and participants representing 85 percent of the total credit arrangements
under the NAB. Interest shall accrue daily and shall be paid as soon as possible after each July
31, October 31, January 31, and April 30. Interest due to a holder shall be paid, as determined
by the Fund in consultation with the holder, in special drawing rights, in the holder’s currency
if the holder is a member, in the currency borrowed, or in other currencies that are actually
convertible.

[Signatures]
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Anodaon oxetika pe tig Néeg AleuBeTioelg AaveloHoU

Npooiuto

Mpokelévou va 60Bel n Suvatrdtnta oto Alebvég Nouplopatiké Taueio (to
«TopelO») va EKMANPWOEL ATOTEAECUATIKOTEPO TOV POAO Tou oto &lebveg
VOULOUATIKO OUOTNUO, OPLOMEVEC XWPEC HE TNV OLKOVOULKA LKavotnta va
urnootnpifouv to &lEBVEG VOULOUOTIKO cUoTnua cupudwvnoav va TapAcyouv
nopoug oto Tapelo PEXPL OUYKEKPLUEVA TTOOA CUUDWVO HE TOUG OPOUG KOl TLG
npounoBéaoelg tng napovoag anodaonc. Asdopévou OtL to Tapeio sival Beopdc
Baolwopevog oe peplSla  OUPMETOXNG, OL TUOTWTIKEG SleuBetroslg Tmou
nipoPAENOVTaAL amo Toug Opoug TNG mapoloag anodacng XPNOoLLOToLoUVTAL LOVO
OTav Ta YEPLSLO CUMPUETOXNG TIPETEL VOl SUUMANPwWOOUV yla va mpoAndBel f va
QVTLUETWTILOTEL 0 KAOVIOMOG Tou SLleBvolG voplopatikol cuothpatog. a va
teBolv oe edapuoyr oL ev Aoyw mpobéaelg, Oeomifovtal ot akoAouBol 6poL Kat
nipoUmoBécoelg Baoel Tou apBpou VI, edadlo |, onueio i) Tou KaTACTATIKOU TOU
Tapeiov.

Napaypadocg 1. Optouoi

(o) Onwg xpnouomoleital otnv mapovoa anddacn, o 6pog:

(i) «mtoc6 MoTwTIKAG SLleuBETNONG» lval To PEYLOTO TTOGO Tou ek PAleTaL O€ ELEIKA
TPABNKTIKA SKALWUATO TOU €voC CUMUETEXWV avahapPdvel va Slabfoesl oto
Tapeio Baoet motwtkAg SleuBEtnongx

(i) «xApBpa» elvatta apBpa tou Kataotatikol Tou Tapeiou x

(iii) «dLaBgoun dé¢opueuon» elval n motwTtikr SleuBETnon evOg CUUUETEXOVTA EloV
otadnmote avandBévta kot avefddAnta unoAoumax

(iv) «&avelodotikd vOulopa» 1 «VOULOM SOVELOHOU» €lval TO VOULOMA TIOU
petadépetalotovAoyaplacpud tou Tapeiou BACELTULOTWTLKNG SleuBETNONCX

(v) «kAfon» eival n eldomoinon amnod to Tapelo og £évav cUUUETEXOVTA va TTpoPeil oe
petadopd otovAoyaplaopud Tou Tapeiou BACELTNG MOTWTIKAG Tou SleuBETnongx

(vi) «miotwtik SleuBétnon» elval n umoxpéwaon mapoxng nopwv oto Tapeio pe

TougdpougkaLTigmpolmobéoelgtngmapoloag anddaongx

(vii) «vOplopa OVTwG petatpéPiuo» lvol To VOULOUO TOU TePAAUBAvVETAL OTO
TMPOYPAUUA XPNHUOTOOLKOVOULKWY CUVAAANaywVTou Tapeiou ylo peTadpopegx

(viii) «ayopaotng¢» eival to péAog mou ayopdlel voplouo Savelopol omd Tov
Aoyaplacpo Mevikwv Nopwv tou Tapeloux
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(ix) «xp€oc tou Tapelou» eival To ocd mou £xeL deopeuBel va e€odArjosL to Tapeio
Baoel moTwTLKNAG SleuBeTNONGX

(x) «uéNoc» elvaréva pélogTou Tapeioux

(xi) «CUMHETEXWVY ElVOL EVA CUUUETEXOV LENOC I €VAG CUETEXWV OPYAVIOUOGX

(xii) «CUMUETEXWVY OPYAVIOUOG» Elval €Vag EMIONUOG OPYAVIOUOG eVOC HEAOUG TTOU
€xel ouva el motwtikr SleuBétnon pe to Tapeio pe T cuykatdBeon Tou péAOUG,
KoL

(xiii) «ouppEeTEXOV HENOGY €lval £va PENOG TTOU £XEL CUVAEL TILOTWTIKY SlevBétnon
pe to Tapeio.

(B) Ma Toug okomoug tnG mapouaoag anodaong, n Noulopatiky Apxn Tou Xovyk
Kovyk (n Hong Kong Monetary Authority - «HKMA») Bewpeltat emionuog
OPYQVLOMOG TOU HEAOUG Tou omolou n emikpdtela mepllapuPfavel To Xovyk Kovyk,
UTO TNV TtPoUTOBEDN OTL:

(i) 8avela and tnv HKMA kat mAnpwpég amnod to Tapeio mpog tnv HKMA Bdoel tng
napovoag anodacng MPAYLOTONMOLOUVTAL OTO VOULOUA TwV HVvwpévwy MoAtelwy
™G AUEPLKNG, EKTOC €AV TO VOULOHA AAAOU pEANOUG £xEl cUMdwvnOel petagl tou
Tapeiou kat tng HKMA.

(ii) ot avadopécg oto oolUylo MANPWHUWY Kal oTa amoBépata oTig moapaypddoug
5(y), 6(B), 6(y), 7(a) kat 11(g) voouvtal OTL avadEpovTal oTo LoolUyLo TIANPWLWY
Kal ota anoBépata tou Xovyk Kovyk. H HKMA 6ev Ba €xel Sikaiwpa Prdou yia
TipoTaCoN evepyomnoinong Baocel Tng mapaypdadou 5(y), n omoia nepthappavetal o
ox€6lo Kwntomoinong mépwv cUpdwva He TV Tapaypado 6(B) f umoKeLTal oe
KANoeLg olpdwva e TNV apaypado 7(a), kal armokAeieTal anod KANoeLS cUpdwva
pe TNV mapaypado 6(y), dv, katd tn otyun tng Yndodopiag yia onotadnnote
TETola tpdTaon ) £YKPLOn OMOLoUSATIOTE TETOLOU OXESLOU KLvNTOTOinoNng mopwy 1
npaypatomnoinon onotacdnnote tétolag kAnong, n HKMA swdomolel to Tapeio otL
TO TPEXOV KL TO LEAAOVTLKO L6OTUYLO ANPWHWY TOU Xovyk Kovyk Kot Ta armoBgpatd
TOU 8&V TNG EMITPETIOUV VA AVTATIOKPIVETAL 08 KANOELG BACEL TNG TULOTWTLKAG TNG
cuudwviag, kat

(iii) n HKMA €xeL to Sikailwpa va {nTRoEL Tpowpn AnomMAnpwUn cUpdwva PE TNV
napaypado 13(y) 6cov adopd o amnaltioslg mou petafipdaotnkav otnv HKMA,
€AV KaTA TN petadopd TnG B€ong to ooluylo MAnpwHwWY Tou Xovyk Kovyk gival,
KATA T yvwun tou Tapeiou, apketd oxupd yla va SlkaloAoyroel éva TETOLO
Swkaiwpa.

MNapdaypadog 2. MoTwTIkEG ALEUTETHOELS
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() Eva péAog ) idpupa mou mpooxwpel otnv mapovoa anddoon avalapBavet thv
UTIOXPEWGN VA TOPEXEL 0To Tapelo TOPOUC CUUPWVO HE TOUG OPOUG KAl TLG
MpoUnoBEaoelg NG mapovoag andodacns EwE TO MOCO TWV ELSIKWY TPABNKTKWVY
Sialwpdtwy mou kaBopilovtat oto Mapdaptnua | tg mapoloag amodaocng
(«Mapdptnua I1»), Ta omoia WmopoUV va TPOTMOTMOLOUVIAL KATA KalpoUg,
Tipokelévou va AndBouv umodn ot aAlayég otig MoTWTIKEG AleuBeTnOELG oV
TPOKUTTOUV amo tv edpapuoyn twv napaypdadwv 3(B), 4, 15(B), 16, 17 kat 19(B).

(B) Me e€ailpeon oocwv mpoPAémovial otnv mapaypado 1(B)(1) i ANwg
ocupdpwvnBévtwy pe to Tapeio, N mapoxn mopwv oto Tapeio BAcel TG mapovoag
anddpacng MPAyHATOMOLEITAL OTO VOULOUO TOU CUUUETEXOVTA. SUNGWVIEG pe Bdaon
Vv napouoa mapaypado yla T Xpron tou voulopatog aAou HEAOUG UTTOKELVTOL
ot oLUGWVN YVWHN Tou HEAOUG TOU omoiou to voulopa Ba xpnotpomnotnOet.

Napaypadog 3. Mpocywpnaon

(o) KaBe pélog 1 dpupa mou opiletal oto MNapdptnua | w¢ VEOG CUUUETEXWV
UTMOpPEL Vo TPOoYXWPNOEL OTNV Tapovca anddacn cUUdbwva PE TV Tapaypado
3(v).

(B) KabBe pélog 1 dpupa mou dev mpocodlopiletal oto Mapdptnua |, Ymopel va
urnoBaleL aitnon yla va yivel pélog ava nmaoca otiypr). Kabe tétolo pélog n idpupa
mou emBupel va yivel OUUMETEXWVY, HeTA amod OSwafouAevon pe to Tapeio,
YVWOTOTIOLEL TNV TPOBECH TOU VA TPOCXWPNOEL GE QUTHV TNV anddacn Kat, AV TO
Tapelo KAl OL CUUUETEXOVTEG TIOU QVILTPOOWNEUOUV TO 85% TOU CUVOAOU TwV
TUOTWTIKWY SleuBetioewv ocupdwvoly, To pEAOG 1 TOo (Spupa pmopel va
npooxwpnoet cupdwva pe tnv mapaypado 3(y). Otav yvwotomnolel tnv npdOeaon
ToUu va Tmpooxwpnostl cuudwva pe tv mapaypado 3(B), éva péhog i iSpupa
npoodlopilel To MOCO, eKPpalOpevo Ot €LOIKA TPAPNKTIKA OSLKALWUATA, TWV
TUOTWTIKWY OleuBetnoswv mou eival SiateBelpévo va ouvadel, umo tnv
npolmoBeon otL o Mocod Sev Oa eival HIKPOTEPO amd TNV MIOTWTLKA SleuBétnon
TOU OCUMUETEXOVTIA ME TN ULIKPOTEPN TLOTWTIKA OleuBétnon. H eicobog véou
CUUUETEXOVTOC 08NYel 0 avaloyLKr) HELWON TWV TILOTWTIKWY SLeUBETNOEWVY OAWV
TWV UPLOTAUEVWY CUMUETEXOVIWV TWV ONOLWV OL TILOTWTLKEG SleuBeTroelg elvat
UPNAOTEPEG QMO EKEIVEC TOU OCUMMETEXOVTO HE TN ULIKPOTEPN TIOTWTLKN
SleuBétnon: n ev AOyw avaloyilkn HELWON TwV TUOTWTIKWY SleUBeToEWY TwV
CUMHETEXOVTWY OVEPXETOL OE OUVOALKO TIOCO (00 HME TO TMOOO TNG TUOTWTLKNAG
SleuBétnong tou VEou ouppeTEXOVTO Uelov TRV avénon Tou Guvolou TwvV
TUOTWTIKWYV SleuBetioswy mou anodaocilovral cUpdwva pe Ty mapaypado 4(a),
UTO TNV MPoUTOBeon OTL Kapio ToTwTKY SlteuBétnon tou cupueTEXovTa dev Ba
HeLwOel KATw amd to eAdyLoTo Tood mou opiletal oto MNapdptnua l.

(v) Eva pélog 1 opyaviopog mpooxwpel otnv mapouoa anodacn KatabEtovrag oto
Tapeio éva emionuo keipevo mou opilel OtL €xel pooxwpnosl clUdwWvO UE TN
vopoBecoio tou kal €xel AABel OAa ta amopaitnta HETPA YlO VA UITOPECEL va
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epapuOoEL TOUG OPOUG Kal TIE TPoUMoBEaelg tng mapoloag andodaons. Metd thv

KoTtaBeon Tou emionuou KELPWEVOU TO UEAOG | O OPYOVIOMOC CUUUETEXEL ATO TV
nUepopnvia tng katabeong.

MNapaypadoc 4. AAdayéc ota mood Twv MIOTWTIKWY SLEVIETHOEWY

(o) Otawv éva péNog f Evag opyaviopog emtparnel cUpdwva pe tnv mapdaypado 3(B)
va TIPOOXWPNOEL 0TNV Tapoloo anodaor, T0 GUVOAIKO TOGO TwV TIOTWTKWVY
SlevBetnoewv pmopetl va auvénbel and 1o Tapeio pe T ocVPdwWvVN yvwUn Twv
CULUETEXOVIWV TIOU QVTIUTPOCWTIEVOUV TO 85% TOU OUVOAOU TWV TILOTWTLKWV
SleuBetioswv n avénon dev Ba unepPaivel To MOOO TNC MOTWTLKAG SleuBétnong
TOU VEOU CUUETEXOVTA.

(B) Ta mOOA TWV OTOMIKWY TILOTWTIKWY SLEUBETANCEWVY TWV CUUUETEXOVIWY UITOPOUV
va enaveetalovtal KAatd Kalpoug UTIO To wE TWV EEALOCOUEVWY GUVONKWY Kal
va petafarlovtal pe tn ocupdwvia tou TAMEIOU KAl TWV CUMUPETEXOVIWV TIOU
avtupoowrniebouv Tto 85% TOU OUVOAOU TwWV TUOTWTIKWY OlevuBetoswy,
ocuumneplapBavopévou KAOe GUUUETEXOVTA TOU OMOIoU N TLoTwtikh SleuBétnon
€xel petaPAnOsel. Auth n dlataén uropel va tpomomnolnOel wovo e th ocuykatddeon
OAWV TWV CUUUETEXOVTIWV.

MNapaypadog 5. Mepiodog evepyomnoinong

(o) Otav o AteuBuvwy 20uBouAog Bewpet OtTL oL SlaBEatpol mopol Tou Tapeiou ya
™V mopoxn xpnuatoddtnong os HEAN amo tov Aoyaplacpud Mevikwv Nopwv mpemnet
va UUIMANPwOoUV, poKeluévou va ipoAndOel | va avTIHETWTILOTEL 0 KAOVIOUOG
Tou 61EBVoUG VOULOUATIKOU CUOTHMOTOG, Kol META amo SlaBouleloelg UE TOUG
EKTEAEOTIKOUG ALEUBUVTEC KOL TOUG OCUMMETEXOVTEG, O AleuBuvwv ZUpPoulog
uropel vor UuTtoBAAeL POTACH YO TOV KAOOPLOWO HLOG TIEPLOSOU evEpyOTOinaNg
Kota tn Sldpkela ¢ omolag to Tapeio duvatal (i) va avaAdafel Seopeloslg oto
mAaiolo twv SlevBetoswy tou Tapeiou, yla TI( omole¢ Umopel va ameuBuvel
KANOELC OE CUUUETEXOVTEG OTO MAOICLO TWV TLOTWTLKWV Tou¢ SleuBetrioewv ka (ii)
va  xpnhuoatodotel ameuBelag¢ ayopég TMPAYUOTONMOLWVTAG KANOEL OTOUG
CUUUETEXOVTEG PBACEL TWV TULOTWTIKWY Toug SleuBetnoswv edpooov n meplodog
gvepyomnoinong &ev umepPaivel Toug €L UVEG KA UTIO TNV TPoUTOBEeON OTL TO TOGO
TIOU KOAUTITETAL Ao KANOELG YLOL XPNUATOSOTNON TETOlWV §£0UEVOEWY OTO MAALCLO
SlevBetnoewv kal ameuBeiag¢ ayopwv Oev umepPaivel To UEYLOTO TOCO TOU
koBopiletalt otnv mpotacn. H mpdtacn ywa Tov KabBoplopd meplodou
gvepyornoinong nepthapPavel mAnpodopieg oxetikd pe (i) To oUVOALKO péyeBog Twv
mBavwy SleuBetioswv tou Tapelou yla Tig onoieg Sie€dyovtat oculntnoslg, (ii) To
UTIOAOLTTO PETAED TWV SLEUDETACEWV OV AVOUEVETAL VO XPNGLUOTIONB0UV Kal TwV
SleuBetnoewv Tou avapévetat va  elval  mpoAnmukég, (iii) mpdoBeteg
XPNUOTOSOTIKEG QVAYKEG TOU, KOTA TN YVWUn tou AteuBivovtog ZuuBouAovu,
evbéxetal va TpokUYPouv Katd TN OLAPKELD TNG TPOTEWOUEVNC TiepLoSou
gvepyomnoinong, kat (iv) tov cuvéuacopd pepLdiwv cupPETOXNC Katl topwv NAB yla
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0YOPEG amo Tov Aoyaplacuo Mevikwy Mopwv Katd tnv nepiodo HETA TV £yKplon
nieplodou evepyormnoinong. Ol mAnpodopiec Ba evnuepwvovtal ava TPinvo Kota tn
Slapkela pLag neplédou evepyomnoinong.

(B) Eav 6ev umdpxel opodwvia PETALYD TWV CUUUETEXOVIWY, TO EPWTNUA €AV OL
CUUUETEXOVTEG elval SlateBelpévol va amodexbouv Tnv mpotacn tou AleuBuvovtog
JupPBouAou yla tov KaBoplopd plag mepLodou evepyomoinong clpdwva UE TNV
napaypado 5(a) Ba anodaciotel ue Pndodopio Twv cUPHETEXOVTWY. Mo EUVOIKN
anddaon amnattel mAetoyndia Tou 85% TwWV CUVOALKWVY TILOTWTIKWY SLEUBETNCEWV
TWV CUMPUETEXOVTIWY ToU €xouv Sikaiwua Pridou. H anodaon kowormoleital oto
Tapeio.

(v) Evag ouppetéxwy dev €xel Sikaiwpa Pridou, edv, BACEL TOU TPEXOVTOG KAl TOU
MeAOVTIKOU Looluyiou MANPWHWY KAl TNG amoBepaTikig Tou B€ong, To péNog dev
mepAoBAveTOL OTO OXESLO XPNUATOOLKOVOULKWY CUVOAAQYyWV yla HETADOPECG TOU
VOULOUOTOC TOU KATA TN OTLYUA TNG andodaong we mpog TV npotacn yla nepiodo
gvepyormnoinong.

(86) H meplodog evepyomoinong tibetal oe LoV HOVO €dv yivel amobekTh amd Toug
CUUUETEXOVTEG oUUbWVA e TNV tapdaypado 5(B) kal otn cuvéxela eykplBel amo to
EkteAeotiko TupBouUAlo.

Napaypadoc 6. Sydia kivnTomoinonc mopwv Kot KANOELS

(a) Twa T XxpnuatodOTNON GUECWV AYOPWV KATA TN SLAPKELD HLoG TeEpLoSou
gVEPyOTIOLNONG KOl TwV Seopeloswv Baoel SleuBetroewv ou €xouv eykpLOel Katd
TN SLApKELA LaG TIEPLOSOU evepyOoToinong, oL KANOELG BACEL ATOULKWY TILOTWTIKWY
SLEVBETNOEWVY TWV CUHUETEXOVTWY UIOPOUV va ipaypatonolouvtal Bacel oxedilwv
KlvnTomoinong mopwv mou €xouv eykplBel amd to EkteAeotikd upBoUAlo o
ocuvluaopo PE TO OXESLO XPNUATOOLKOVOULKWY CUVOAAQYwWV yla Tov Aoyaplacuo
levikwv Nopwv, cuvABwg oe tplunviaia Bdon yla meplodoug omou ot NEeg
AteuBetnoslg Aavelopol eival EVEPYOTIOLNUEVEG KAl yla TIEPLOSOUG €wg Kol EEL
UrVeg omou ol Néeg AleuBetnoelg Aavelopol Sev elval evepyomolnpuéves. Auta Ta
ox€dLa Kwvntomoinong mopwv kabopilouv yla KABE CUPUETEXOVTA TO PEYLOTO TTIOCO
yla To omoio MmopoUV va TMPAyUOTOmolouvTal KANOELG KATA T OLApKELD TNG
neplodouv edpappoyns. To Ektedeotikd JUPBOUALO UMOPEL avd Taca OTypn va
TPOTIOTIOLEL £va TETOLO OXESLO yla va aAAAEEL Ta PEYLoTA TOOA Kal TNV mepiodo yla
T KANoews. Ocov adopd TNV KATAVOUN TWV OQVWTATWY TOOWV HETAEY Twv
CUUUETEXOVTWY, TO OXESLO KLVNTOTOLNONG MOPWY KOVOVIKA KatBopilel pia katavoprn
Tov Ba eixe wg anotéAeopa oL SLaB£oiueg SECUEVTELG TWV CUUETEXOVTWY va glval
€UBEWG AVANOYEG JE TLG TILOTWTLKEG TOUG SLEVBETN OELG,.

(B) Evag ocuppetéxwv 6ev ocuumepllappavetal oto oxESLo Klvntomoinong mopwv
otav, Ue Pacn TO TPEXOV KAl TO HEAAOVIIKO LoolUYl0 TMANPWUWV Kal TNV
anoBepatikn tou O€on, to péNog Sev cupneplhapBavetal kat Sev mpoTeivetal ano
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tov AleuBivovta ZUpBoulo va cupmepAndBel oTOV KATAAOYO TWV XWPWV TOU

oxe6lou XPNUATOOLKOVOULKWY CUVOAAQYWV YL LETADOPEC TOU VOULIoHATOC ToU.

(y) Ou kAjoelg katd tnv mepiodo evdg oxedbiouv Kkwntomoinong moépwv
T(POYHATOTOLOUVTAL TIPOG TOUG CUMUETEXOVTIEG amo Tov AleuBuvovta ZUpPoulo
Aappavovtag 6e6vtwg umon Tov oToXo Mou opiletal otnv mapaypado 6(a) yla tnv
eniteuén SlabEopwy SEOUEVCEWY TWV CUUUETEXOVTWY TIOU £lval EUBEWG avAAoyeg
TMPOC TI( TUOTWTIKEG Toug O&leuBetroslg. Asv TPAYUOTOTOLETAL KANGN OfF
CUUHETEXOVTO TIOU €XEL CUUTIEPIANDOEL 0TO OXESLO KLVnTOMOINGNG MOPWVY AV, KATA
TN OTWYMN TNG €V AOYyWw KANONG, TO VOULOUA Tou HEAoUG Sev xpnoluomoleital oe
peTadopEg oto mAaiolo Tou oxediou XPNUATOOLKOVOULKWY cuvallaywv Aoyw tou
Loofuyiou MANPWHUWY KOL TWV AMOBEUATIKWY TOU HEAOUG.

(6) Otav to Tapeio mpayuatonolel KAjon cUpdwva Pe TV Tapovoa mapaypado 6,
0 CUUUETEXWV Tpofaivel apéows otn petadopd cuudwva Pe TNV KARon.

Napaypadocg 7. Atadikaoiec yia EiSikéc KAnoeig

(o) KAnoelg ocvpdwva pe tnv mapaypado 11 (g) umopouv va yivouv ava mdaca
otyun AapBavovtag §g6vtwg umon Tov oToxo Tou opiletal otnyv mapdaypado 6(a)
yla Tnv emnitevén Slabéoipwy SECUEVCEWY TWV CUUUETEXOVTWY EUBEWG aVaAOywv
TPOG TLG TILOTWTLKEG TOUC SLEVBETNOELG, LUTIO TNV TPoUTOBEean OTL autr N KAnon dev
TIPAYLOTOTIOLELTAL OE CUUUETEXOVTA, OTAV, HUE BACN TO TPEXOV KAl TO UEAANOVTLKO
LoolVylo MANPWHWVY Kal TNV anoBepatikn tou B€on, To LéEAoG dev meplapBavetal
kal 6ev mpoteivetal amd tov AleuBuvovta ZUpBoulo va cupmeplAndBel otov
KATAAOYOo TwV XWPWV Tou oXeSlou XPNUATOOLKOVOULKWY CUVAAAOYWV yla TLG
METAPOPEC VOULOUATWY TOU 1), €AV TO HEAOG £XEL ouUMEPIANDOEel oto mpdypappa
XPNHUOATOOLKOVOULKWY CUVOAAOYWY, OTAV, KATA TN OTLYUA HLOG TETOLAG KANGNG, TO
vOuwopa tou MpEAoug Sev xpnolpomoleital oe petodopéc PACEL aUTOU TOU
TPOYPAUUATOC AOYW ToU Looluyiou MANpWHWY Kal TNG anobeuatikng tou B€ong. Ot
KAnoelg Baoel tng mapovoag mapaypddou 7(a) Sev umdkewtal otig dadikaoieg
Tou opifovtal oUte otnv mapaypado 5 oute otnv mapaypado 6.

(B) KAnoeig cupdwva pe tnv napaypado 23 pnopolv va yivouv avd maca otyun
AUTEG oL KANoeLg 8ev uOKeLlvtal oTig Stadikaaoieg mou opilovtal otnv mapaypado
5 oUte otnv napaypado 6.

(y) Otav to Tapeio mpaypatomnolel KAfjon cUpdwva Pe Thv mapoloa mapaypado 7,
0 CUUMETEXWV TipoPaivel apéowg otn petadopd cUudwva Ue TV KARon.

MNapaypacdog 8. PUon kAl ATOSELKTIKA OTOLXEIQ TOU XPEOUS
o) H amaitnon evog CUHHUETEXOVTA €VaVTL TOU TAUEIOU TTOU TIPOKUTITEL ATIO KANOELG

Baoel tng mapovoag anodaong €xel tn popdr daveiov mpog to Tapeio UMo TtV
npoUmoOeon OTL, HETA ATO aitnua VoG CUUUETEXOVTA, TO Tapeio ek6ideL otov
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CUMHETEXOVTO KOL O CUUUETEXWV ayopalel, £wC Kol To Tocd KaBe KARong mpog
OlUTOV TOV CUUUETEXOVTA, £V I TIEPLOCOTEPO YpaUUATIA (KABE éva « TPaUUATIO» A
oo KowoU «papdtia») mou €X0UV TOUG (8LoUG OUCLAOTIKOUG OPOUG e Ta SAvela
TIoU cuvamnrtovtal Bacel Tng mapoloag anodaong Kol UTTOKELVTOL 0TouG MevikoUg
‘Opoug kat MpolmoBéoelg yia ta Mpappdtia NAB mou mapatiBevtal oto Napdptnua
Il Tng mapovoag amodaong («OM»). Ol TOM Suvavrtat va tpomomnolnBolv e
anépaon Tou Tapelou He TN OUPPWVN YVWHUN TWV OCUUUETEXOVIWV TIOU
QVIUTPOCWTEVOUV TO 85% TWV OUVOALKWVY TUOTWTKWY SleuBeTrogwy, UTO TtV
npounobeon OtL omoladnmote tpomomnoinon twv FOMN Ba sival cupudwvn HE TOug
0poUG TNG Ttapovaag anddacnc. OL tpomomnotnpévol FON edpapudloval os 6Aa ta
EKKPEWN YPOAUUATLA TTOU ekSlSovTal BAoel TnG mapoloag anddacng.

(B) ZTic MEpPUTTWOELS KATA TG omoieg N aflwon €vOG CUMMETEXOVTO £VAVIL TOU
Tapeiou €xel tn popodn davelou, to Taueio ekSI6EL OTOV CUUUETEXOVTA, KATOTILY
OULTAMATOC TOU, HEoa TTou anodelkvlouV To XpEog tou Tapeiou. H popdr Twv pécwv
cupdwveital petafl tou Tapelou Kal TOU CUMHETEXOVTA. META TNV AMOMANPpWUNA
TOU TooOU QUTOU TOU HMECOU Kal OAWV TWV SeS80UAEUUEVWVY TOKWV, TO HECO
enotpedetal oto Tapeio yla akvpwon. Eav amomAnpwOel mocd pikpodTEPO amd to
TIOCO OTOLOUSATIOTE TETOLOU HECOU, TO MECO emiotpédetal oto Tapeio Kal
avtikaBiotatal pe véo HECO yla TO UTIOAOUTO TOU TOGOU WE TNV dla nuepounvia
ANENG mou LoYUEL yLa TO TTAALO HEDO.

(v) Z& mepintwon mou n aflwon evog CUUUETEXOVTA TPOG TO TaUElo EXEL TN HopdN
lpoppatiwv, ta Mpapudtia autd ekdidovtal oe popdr AoyloTiknG eyypadnic.
Katomv altiuatog evog cupuetexovta, to Tapeio ekbidel éva KATOXWPLOUEVO
YpOupaTLo €Ml TnG ouciag e tn popdn mou opiletal oto MNapdptnua twv FON. Me
TNV AmomAnpwLr omolouSATIOTE MPAUUATIOU KAl OAWY TwV SESOUAEULEVWV TOKWY,
To Mpappatio emotpédetal oto Tapelo ywa aklpwon. Eav amomAnpwBel moood
UIKpOTEPO amd TOo Tood omnoloodnmote téTolou [lpappatiov, o lpappdrio
emotpédetal oto Tapeio kat aviikabiotatal e éva VEo MPAUATLO YL TO UTIOAOLTO
TOU TtoooU e TNV (6la nuepopnvia Anéng 6mwe to mponyoUeVo MpoppUdTLO.

MNapaypadog 9. Tokog

(o) To Tapeio kataBAANEL TOKOUC yla TO XPEOC TOU BAOEL TNG tapol oo anodaong
LLE ETUTOKLO (00 HE TO OUVOUOOUEVO ETILTOKLO OYyOPAC TOU uTmoAoyiletal amo to
Tapeio Katd KalpoUC HE OKOMO TOV MPOCSLOPLOPO TOU EMITOKIOU HE TO omolo
KataBdMel TOKOUC OTIC TOTMOOETAOEL ElSIKWY TPOPNKTIKWY SIKOULWUATWY 1
omnolodnmote uPnAotepo emtdklo mou Suvatal va cupdwvnBel petafy Ttou
Tapeiou KAl TwV CUUUETEXOVTWVY TIOU OVTUTPOOWTIEVOUV TO 85% TOU GUVOAOU TWV

TUOTWTIKWYV SLEVBETHOEWV.

(B) OLtoKOL UTIOAOYlOVTaL KOBNUEPLVA Kal KATOBAAAOVTOL TO CUVTOUOTEPO SUVATO
MEeTA amnd tnv 31n louAiou, 31n Oktwpplou, 31n lavouapiou kat 30n Anplhiou.
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(y) Ou tokoL mou odeilhovtal oe évav ocuppetéxovia katofallovtal, OMwE
koBopiletal and to Topelo O OUVEVWWONON LE TOV OUUUETEXOVTIA, OE ELSIKA
TPABNKTIKA OSlKALWUATA, OTO VOULOMO TOU OUMMETEXOVTO, OTO VOULOPO TIOU
Savelopou, oe eAelBepa xpnotponoliolpa vouiopata, f, He T cUUGWVN YVWUN
TOU GUMMETEXOVTA, O AAAQ VOUIoHATO TIOU Elval OVTWE HETATPEY LA,

MNapaypadog 10. Xprion tou vouiouatog Savelouov

OL MOALTIKEC KOl TIPOKTLKEG Tou Tapeiov cupdwva pe to ApBpo V, KedbdAata 3 kat 7
Tou Kataotatikol OXETIKA WE TN XPNON TWV  VYEVIKWV TOPWV  TOU,
ocuunepllapBavopévwy ekeivwv Tou oxetilovtal pe tnv Tepiodo  xprAong,
edapudlovtal oTIC ayopEG vopiopatog davelopol Ttou Tapeiou. Timota otnv
napovuoa anodacn Sev emnpedlet tnv e€oucia tou Tapeiov oe oxéon e althuata
yla T Xprnon Twv Mopwv Tou amod PEUOVWHEVA LEAN Kol n mpooBaon o€ autolg
TOUG MOpou¢ amd ta HEAN kabopiletol amd TG MOALTIKEG KAl TG TIPAKTIKEG TOU
Tapeiou kal 6ev e€aptatal anod to €av to Tapeio unopel va davelotel BAcEL AUTAC

™¢ anddaong.
MNapaypadog 11. AtotAnpwur) ard to Taueio

(o) Me tnv emudpvAagn twv aMwv Statdewv TnG mapovoag napaypddou 11, to
Tapeio, §éka Xpovia HETA TN HeTAPOPA O €vaV CUUUETEXOVIA WG OVTOMOKPLON
oe KAnon Baocel tng mapouoag anodacng, EMOTPEDEL OTOV CUUPETEXOVTA EVA TTOCO
LoodUvaypo pe tn petadopd mou unoloyiletal cupdwva Pe TtV apdypado 12. Eav
£€VOC ayopaoTAG yla Tov omoio dlatébnkav oL mopol ayopdg BAcel authg TG
anddacng emavayopalel o€ NUEPOUNVIA TIPOYEVESTEPN TWV GEKA ETWV PETA TNV
ayopa tou, To TOMELO0 AMOMANPWVEL OTOUG CUUUETEXOVTEG LOOSUVAO TIOGO KATA
NV TpLUnviaia meplodo KATA TV omoia mpaypatonoleital n enavayopd cludwva
pe tnv napaypado 11 (8). H amonAnpwpr Bacel tng mapovoag napaypadou 11 (a)
1 ouudwva pe tnv napaypado 11 (y) mpaypatomnoleital, 6nwg kabopiletal anod to
Tapeio, oto véuwopa OSavelopol Omote eival ePKTO, OTO VOULOHA TOU
CUUUETEXOVTA, O €LOIKA TPAPNKTIKA Slkalwpato oe moao mou Sev aufavel tnv
CUETOXN TOU CUUUETEXOVTA OF ELSLKA TPAPBNKTKA SIKALWOTA TTAVW ard To 0plo
Tou apBpou XIX TuAUa 4 Tou KataoTatikou, EKTOG €AV O CUMUETEXWY OUPWVNROEL
va anodexBel eldika TPAPNKTIKA SIKALWUATH TTAVW OO AUTO TO OpLO OE TETOLA
omonAnpwun, o eAeUBepa XPNOLUOMOLACLUA VOUiopaTa, 1, HE Th oupdwvia Tou
CUUUETEXOVTA, 05 AAa vopiopata mou gival Oviwg petatpePLua.

(B) Npwv amo tnv nuepounvia mou opiletal otnv mapaypado 11(a), to Tapelo, LETA
and SlaPoUAeucn HE TOUG CUMUETEXOVTEC, Umopel va mpoPel o amominpwun
MEPLKWG I OAOOXEPWG OE EVAV I TIEPLOCOTEPOUG CUUETEXOVTEG CUMWVA [E TNV
napaypado 11(8). To Tapeio €xel tn Suvatdtnta va TpoPel oe aAmMOMANPWHN
cUpdwva Pe TNV mapovoa apdaypado 11 (B) oto VOULOUO TOU CUUUETEXOVTA, OTO
voulopa Savelopol, o€ el8IKA TPAPBNKTIKA SikolwUATo o€ 00O Tou Sev aufavel
TNV CUMUETOXN) TOU CUUUETEXOVTA O€ €LSIKA TPABNKTIKA SIKALWUATO TAVW ATIO TO
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oplo mou mpoPAEnetal oto ApBpo XIX, KedbdAato 4 tou Kataotatikol, EKTOG €AV O
CUMUETEXWY OUPPWVNOEL va anodextel e161KA TPAPNKTIKA SIKALWUATA TTAVW OO
OLUTO TO OPLO O TETOLA ATOTANPWN, 0€ EAeUBEpPA XPNOLUOTION OO VopiopaTa, 1,
HE TN oupdwvia TOu OCUUUETEXOVTA, Ot AMa voulopato mou eival oviwg

MEeTOTPEY LA,

(v) KaBe ¢dopda mou n pelwon twv Slabeocipwv tou TOpElOU OTO VOULOMA EVOG
oyopaoty odeilleTal oe ayopd Vopiopato¢ Savelopol PBdAcel NG mopouoag
anodaong, to Tapelo emotpédel auéowg €va  LOOSUVAUO TOOO OTOUG
OUMMETEXOVTEG. Eav Tto Topelo €xeL XPNOLUOTOLOEL MOPOUG BACEL AUTAC TNG
anddacng yla TN xpnuatodotnon ayopds amobeuatikol amd évav ayopaotr) Kal
ta Slabéolpa tou Tapeiou oTO VOULOMA TOU OYOpOOTH TOU 8&V UTOKELWVTOL OF
EMOVAYOPA HELWVOVTOL WG ATIOTEAECHA TwV KOBapwv MWARCEWV TOU €V AOyw
voulopatog katd tn Sldpkela tpwunviaiog nepldédou, To Tapelo emotpeédel otnv
opxn TNG EMOUEVNG TPLUNVLALaC TepLOSou €va Tocd LooSUVOHO HE TN HElwaon auth
OTOUG OUMUETEXOVIEG, MEXPL TO TMOCO TNG ayopag amobspatikol. Ol TANPWHES
Bdaoel tng mapovoag mapaypddou 11 (y) katavépovral LETAEY TWV CUUUETEXOVTWY
cluudwva pe tnv mapdaypado 11 ().

(6) OL anmomAnpwpég Baoel twv mapaypadwyv 11 (a), Seutepn npdtaon, 11 (B) kat
11 (y) kaTavépovtal LETAEY TWV CUUHUETEXOVTWY AauBavoviag Seoviwg umoyn tov
otox0 Tou opiletal otnv nopaypado 6(a) tng enitevéng dtabéoipwyv deopsvoswv
TWV OCUMUETEXOVIWV TIOU €lval €UBEWC avAAOYEC TPOC TIC TILOTWTLKEG TOUG
ocuudwvieg. MNa kaBe cuppeTéXOVTA, oL amoMANPWUEG Ba epapuolovtal mpwTa atn
pMeyoAUTepn eKkKpeun amaitnon PBdocel ¢ moTwtlkAg SleuBétnong. Eav n
QTOTANPWHN TPEMEL VA paypatonolnBel cuudwva pe Thv mapolvoa mapdaypado
11 (&) eni aflwong mou éxel petadepOel, n aMOMANPWWNA TIPAYLATOMOLE(TAL OTOV
ekbOXEQ AUTAC TNG amaitnong.

() Mpw amd tnv nuepopnvia mou opiletal otnv mapaypado 11 (a), évag
CUUUETEXWV UMOpPEL va el6omoLoel OTL UTTAPYXEL avaykn Looluylou MANPWHWY yla
TNV AnmomAnpwir HEPOUC | TOU GUVOAOU Tou XpEoug Tou Tapeiou kat InTwvtag Thv
QMOTMANPWHUA auTH. O OUMUETEXWV TIOU EMSLWKEL TNV ATMOMANPWHN OUTH
Slapoulevetal pe tov AleuBuvovta ZUUPBOUAO KOl E TOUG AAAOUG CUMIETEXOVTEG
npwv TpoPel oe oxetky eldomoinon. To Tapeio TAPEXEL TO GCUVTIPLITIKO
TAEOVEKTNUA KABe audlBoAiag oTnNV €KMPOOWIMNCN TOU GCUMMETEXOVTA. H
OQMOMANPWUNA Tpaypatomnoleital auéows HeTd amd SwopfolAevucn pe TOV
CUUUETEXOVTA O EAEUOEPA XPNOLUOTOLAOLUO Vopiopata i o€ e8IKA TpaBNKTIKA
Swalwpata, Onwg kabopiletat amoé to Tapeio, f, pe T oupdwvia ToOU
CUMUETEXOVTA, OTA Vopiopata aAwy LeAwV Tou eival ovtwg petatpéPua. Edv ot
OUMETOXEG VOULOUATWY Tou Tapeiou ota omolo MpéEmel va mpaypotononbel n
amomAnpwun &ev eival MANpwG emoapkeig, o AleuBivwv IUpBoulog KaAel
MEUOVWHEVOUC OCUUUETEXOVTIEC Vva TIAPACKOUV Ta amapaitnto UmoAoumta oto
mAaiolo Twv TOTWTIKWY Ttoug SleuBetioswy, pe tnv emdpvAaén tou opiou Twv
SlaBfouwy Seopueloswy Touc. Katd tn oTypn pLog tétolag KARong, Kal eav to
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{NTNOEL O CUMMETEXWY TIOU {NTA MPowpn anomAnpwun, (i) £évag CUMUETEXWY TTOU
TIApEXEL UTIOAOUTA. OTO TAALOLO TNG TILOTWTIKAG Tou SleuBétnong mou Sev eival
uTtOAouna evog eAelBepa XpnoLUOTONCLOoU Vopiopatog, SltaodaAilel otL auta ta
umoAoua propolv va avtaAldooovtal pe eAeVBepa XPNOLUOTIOLRCLUO VOULOUA
™G emAoynG Tov, Kot (ii) évag CUMUETEXWV TTOU TTAPEXEL UTTOAOLTIAL OTO TIAQLLOLO TNG
TUOTWTLKNG Tou SleuBéTnong mou eivat UTtOAouTa VG eEAeUBEPA XPNOLLOTIOLGLLOU
voulopartog, ouvepyaletal Pe to TOpElo Kal GAAQ PEAN ylol vou ETUTPEPEL TRV
ovtoAAoy QUTWV Twv UmoAoimwv Ye £€va  daMlo  vouwopa ehelBepa
XPNOLUOTOLGLUO.

(ot) Otav mpaypoatomoleltal amomAnpwpr emi amaitnong mou MPOKUMTEL amo
kAnon Bdoel Tng mapouaoag anddaong, To mMoco Tou pnopet va {ntnbel Baoel tng
TUOTWTLKNG SLEUBETNONG TOU CUMMETEXOVTA €K TOU OTOloU MPoEKUYPE n amaitnon
w¢ anotéAeopa kKAnong BAoeL autng Tng anodaong, anokabiotatal Lovo £wg auto
Tov Babuo.

(Q) Ektog edv umdpyxel Sladopetik cupdwvia petafy tou Tapeiou Kal evog
CUUUETEXOVTA OpyaviopoU, To Toapelo Bewpeitat OtL £XEL eKMANPWOEL TNV
UTIOXPEWGK TOU TIPOC TOV CUMMETEXOVTIO OpPYyaVvIoUO va TipoPel oe amomAnpwin
ocludwva Pe TIg Statdgelg Tng mapovoag mapaypadou 11 1 va KatafAaAel TOKoUG
ocludwva Pe TIg Slatagelg tng mapaypadou 9, edv to Tauelo petadépel Looduvapo
00O o€ lSIKA TPAPBNKTIKA SIKALWUATA OTO HENOC, OTO OTIOLO ElvVaL EYKATECTNUEVOG
0 CUUUETEXWV OPYAVIOUOC.

MNapaypadog 12. SuvaAdayuatikeég lootiuieg

a) H a§ia onolacdnnote petadopdg unoloyiletat amd TNV NUEPOUNVIA ATTOOTOARG
Twv odnywv ywa tn petadopd. O umoloylopog yivetal BAacel tou eLdkou
TPaBnKTikoU Sikalwpatog cludwva pe 10 ApBpo XIX, Keddalawo 7(a) tou
Kataotatikou kat to Tapeio unoxpeoutal va anonAnpwaoet tooduvaun aia.

(B) Ma 6Aoug Toug okomoUG TG mapoloag anodacng, n afla evog voplopatog and
v anoyn tou eldkol TpaPnktikol Sikalwuatog unoloyiletal and to Taueio
oludwva pe tov Kavéova 0-2 twv Kavovwy kat Kavoviopwyv tou Tapeiou.

Napaypadocg 13. MetaBiBaoiuotnta

(o) Kavévag CUMMETEXWY | N CUMUETEXWVY KATOXOC Sev propel va petafLpacel to
oUVOAO 1 HEPOC TNG a€lwONG TOU yLo AMOMANPWHY BACEL MOTWTIKAG SleuBETnong
€KTOC av autd oupPet (i) cludwva pe v mapovoa mapaypado 13 A (ii) pe v
miponyouuevn ouykatabeon tou Tauelou Kal UTd Toug Opoug Kol MPOoUTOBETELS
TIOU Umopel va eykpivel To Tapeio.

(B) To clvolo 1 pépog omotacdnmote aflwaong ylo amomAnpwr BACGEL TOTWTLKAG
SlevBétnong umopet va petadepOel avd maca OTYUN OE CUUUETEXOVTA | OE UNn
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CUMHETEXOVTO TIOU eival eite (i) éva pélog tou Tapeiou, (ii) n kevipikn tpamnela n
GAAn Snuoctovoulki untnpeoia 1 dopag mou opiletal ano onolodnmote LEAOG yla
Toug okomoug tou ApBpou V, Kedalato 1 tou Kataotatikot («aAAN SnUOCLOVOLLKN
unnpeoia») A (iii) emionuog dopéag mou €xel oplotel wWC KATOXOG ELSKWV
TPAPNKTIKWV  SIKAwATwY oludwva pe to ApBpo XVII, Kedpdlawo 3 Tou
KataotatikoU.

(y) Amo v nuepopnvia afiag tng petadopdg, n petafpalopsvn amaitnon
Slatnpeital and tov ekdoxéa pe Toug (Bloug Opou¢ Kal TPOUTOBECELG UE TIC
QTTOALTAOELG TIOU TIPOEPXOVTAL OO TNV TLOTWTLKA Tou SleuBétnon (otnv mepimtwon
TWV eK6OXEWV TIOU €ival CUMHIETEXOVTEG) N UE TRV amaitnon Tou ekxwpntn (otnv
nieplmtwon ek60XEWV TOU 8EV GUUETEXOUV), EKTOG Ao To OTL (i) o ekSox€ag €xel
1o Sikalwpa va INTHoeL Tpowpen amonAnpwin Tng LetapLBalopevng anaitnong yla
Aoyoug Looluylou MANpwUWV cUudwva pe tnv mapaypado 11 () pwovo eav o
ekboxéag elvat pPEAOG, N €voG Opyaviopog HEAOUG, Tou omoiou To Looluylo
TMANPWHUWVY Kal n omoBepatiky Tou B€on, KAtAd Tn OTWUN TNG HeTadopdg,
Bswpouvtal OpKETA LOXUPAE WOTE TO VOULOUA TOU va Uropel va xpnotluomnolnBei os
peTadopEC BACEL TOU TPOYPAUUATOG XPNMOTOOLKOVOULKWY CUVOAAQywV TOU
Tapueiov, (ii) edv o ekdox€ag elval un CUMUETEXWY, oL avadopEG 0TO VOULOUA TOU
CUMMETEXOVTA Bewpeltal otL avadépovtal (A) eav o ekdoxéag eival puélog, oto
vouLopa tou ekboxéa, (B) edv o ekboxéag sivol opyaviopog PEAOUG, OTO VOULOUA
outoU Tou MEAoug, kat () oe  AAAeC TEPUTTWOEL], Ot €va eAelBepa
XPNOLUOTOL OO VOULoMA OTwG KaBopiletal ano to Taueio, kal (iii) oL amattioelg
mou petadépovral cUpdwva He TNV Tapouca mapdypado 13 Beswpouvtal
avaAndBévia umoAouma TOU TPWTOU CUMUETEXOVTO EKXWPNTH Ylo OKOToug
TPoadLopLlopoy NG Slabéoung d€opeuong BACEL TNG TILOTWTIKAG Tou SleuBétnong
KOL Ol AMOLTAOELG TTOU AapBAvovial and €vav CUMUETEXOVIA OTO TAQICLO HLOG
petadopdg dev Bewpouvrtol avaindBévia umolona Tou ekSoxEa yla oKOmoug
npoodloplopol NG dtabeouncg S€opueuong PACEL TNG MLOTWTLKAG Tou SleuBétnongc.

(6) H twun ya tn petafipacbeica amaitnon eivatl autr mov cupdpwviOnke petafl
Tou ekSox£a KaL TOU eKXwPNTH.

(€) O ekxwpnTtNG amaitnong evnUepwvel apéows to Tapeio ya v anaitnon mou
petafiBaletal, TtV enwvupio Tou ekdoxéa, TOo TOCO TNG AmaAitnong Tou
petafipaletal, tn ocupdwvnBeica TN petadopdg TG amaitnong Kat tnv
nuepounvia alag tng petodopdc.

(ot) H petadopd kataywpeltatl and to Taueio Kat o ekboxéag ylvetal KATOXoG TG
amnailtnong eav n petadopd sivat cuPbwWVN PE TOUG OPOUG KAl TLG TPOUTOOETELG
™ napoloag anddaong. Me tnv emipLAAEN TWV AVWTEPW, N LeTadOPA LOXUEL Ao
TV nuepounvia agiag mou £xet cupdwvnOel peTaf Tou EKSOXEA KOL TOU EKXWPNTH.

(0) H eldomoinon mpog A and ekdox£a Mou €ival Un CUUUETEXWY TIPAYUATOTOLE(TaL
YPOTTWG N HUE HEOA Taxelag Eemikowwviag Kol TOPEXETAL 0TV N amd T



35

SnuoaclovoLkn unnpecia mou opiletal amno tov ekdoxéa cupdpwva pe to Apbpo V,
kKedalao 1 TOU KOTOOTOTIKOU Kal TOU Kavoviopol G-1 Twv Kovovwv Kot
KOVOVIoUWV Tou Tapeiou, eav o ekdoyxéag eival péAog, | oTov N Ao tov ekSoxEa
amneuBeiag, eav o ekboxéag Sev elval pélog.

(n) Eav to oclUvolo f pépog uag amaitnong petoflBoaotel katd T SlapKeld
Tpwnviaiog meplodou Onwg mepypadetal otnv mapaypado 9(B), to Taueio
KotaBAaAAel TOkouG otov ekdoxéa emi Tou mooou tn¢ petaPiBacBeicag amaitnong
yla to oUVoAo TG eV AOyw MePLOSOU.

(6) Ektog ki av umdpxel dladopeTiky cupdwvia petafy tou Tapeiou kal evog
ekbox€a TOU €ival €(TE CUUUETEXWY OPYAVIOUOC ELTE N KEVTPLKA TPpAmela i GAAN
SnuoolovouLkr uTtnpecia mou oplletal amo onolodNMoTe PEAOG YLO TOUG OKOTIOUG
tou ApBpou V, Kedpdalato 1 tou KataotatikoU, to Tapeio Bewpeltal OTL €xel
EKTTANPWOEL TIC UTIOXPEWOELS QTMOTMANPWUNAG OToV €KSOXEQ QUTOV Ot ELSIKA
TPABNKTKA Sikawpota cuudwva pe thv nopaypado 11 i kataBoAng tokwv oe
£161IKA TPpaPnkTikd Sikawwuata cupdwva pe tnv mapdypado 9, €dv to Tausio
petadépel 1oodUvapo mocd oe elSIKA TPAPNKTIKA SIKALWUATO OTOV AOYAPLACHO
TOU UEAOUG, OTO OMOL0 €lval EYKATECTNLEVO O OPYAVIOUOG.

(1) Eav TntnBel, To Tapeio CUUBAAAEL OTNV TPAYUATOMOLNGN TWV LETADOPWV.

(ta) O exboxéac pLag amaitnong Unopel, Kota TN oTyUn TG HeTadopdg, va {nTrosL
v avtaAlayn anaitnong uno popédn daveiou amnd to Taueio pe éva Mpappatio
UTIO TOUG (81oUg oUGLAOTIKOUG OPOUC TIOU UTTOKELVTOL oTtoug MFOM A thv avtaAiayn
amaitnong und popdr Mpaupatiov pe SAVELD Ue TOUG L6LOUG OUCLACTIKOUG OPOUG.

(B) AmtayopeUovtal oL cUVOANAYEG TTAPAYWYWVY yLO OToLadHToTE amnaitnon Baoel
¢ mapovoag amodacng Kat n petadopd cuudePOVIWV €M CUUUETOXWVY OFE
omoladnmote anaitnon.

Napaypadog 14. Etdomnotnoeig

H elSomoinon mpog 1 amd £€va GUUUETEXOV MEAOC oUMdwva HE TNV Tapouca
anddaon, ylvetal ypamtwg  Ue péoa taxelog emkowvwviag kat emdidetal otnv n
oo TN SNUOGCLOVOUIKI) UTINPECIO TOU GCUMMETEXOVTOC MEAOUG Tou opiletatl
cupdpwva pe to ApBpo V, Kedpalalo 1 tou Kataotatikol kat Tov kovova Gl twv
KOVOVWV Kal KOvoviopwv tou Tapeiou. H ewdomoinon mpog 1 amd €vav
CUUUETEXOVTA OPYOVIOUO YIVETAL YpATTWE 1 UE HECO TAXELOG EMIKOLVWVIAC Kal
eTUSISeTAL OE 1 ATTO TOV CUMETEXOVTA OPYAVIOUO.

MNapaypadog 15. Tpomomnoinon
(a) Me e€aipeon ta mpoPAenodueva ot mapaypadoug 4(B), 15(B) kat 16, n

napovoa anddacn pnopsi va tpomomnolnBei katd tnv nepiodo mou opiletal otnv
napaypado 19(a) KoL TUXOV UETAYEVECTEPEG TTEPLOBOUC AVAVEWGNE TTOU UIMOoPOoUY
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va amodactotolv clpudwva pe tnv mapaypado 19(B) puévo pe amodaon tou
Tapeiov kal pe tn oOUdWVN YVWUN TWV CUUUETEXOVTWY TIOU QVILTPOCWIIEVOUV TO
85% TwV OUVOAIKWV TLOTWTIKWY &SleuBetnoswyv. H oludwvn yvwun dev elval
amapaitntn yla tThv Tpomomnoincn tng anddacng Katd tThv avavéwaoh tThe clpbwva
pe tnv mapaypado 19(B).

(B) E@v katd tnv amoyn Tou pLa Tpomomnoinon ennpedlel ouoLwdwWE To CURPEPOV
€VOG ouppetEXovta mou Pridloe Katd tng TPOMOomoinong, 0 CUMMETEXWY £XEL TO
SIKalwua va umavaxwpenoeL ano tv napoloa anodaon, elbonolwvtag to Tapeio
KOLL TOUG AAAOUG CUHUETEXOVTEG EVTOG 90 NUEPWV OTIO TNV NUEPOUNVIA £YKPLONG TNG
tpomnomnoinong. Autr n dldtaén umopel va tpomomnolnOel povo pe Tt cuykataBbeon
OAWV TWV CUUUETEXOVTWV.

MNapaypadog 16. Yravaywpnon

Me tnv emdpvialn g mapaypadou 15(B), €vag OUMMETEXWV MMOpEl va
UTtAVaXWPNOEL and Tnv napovoa andodacn cupdwva pe tnv napaypado 19(B),
oAAQ bev pmopel va umavoxwpnoeL evtog thg mpoBeopiag mou opiletal otnv
napaypado 19(a) mapd pévo pe tnv cUUPwvN yvwun tou Tapeiov kot OAWV Twv
CUMMETEXOVTWY. Auth n Slatagn umopel va tpomomnownBel povo Ue TN ouvaiveon
OAWV TWV CUUUETEXOVTIWV.

Napaypadoc 17. Atoywpnon ano tnv tétotnta UEAoUS

EdQv éva cuppetéxov PéNOG R éval LENOG TOU OTtoiou opyaviopdg ival CUUUETEXWY
QIOXWPNOEL amd TN CUMUETOXH Tou oto Tapeio, n motwtikr SleuBétnon Ttou
CUMUETEXOVTA TTAUEL TAUTOXPOVA LE TNV €vapén LoXUOG TG amdoupong. To XPEog
Tou Tapelou PBACEL TNG OXETIKAG TLOTWTKAG SLEUBETNONG QVTIHETWTIIETOL WG
odel\opevo ooo amnd 1o Tapeio yla Toug okomoug tou ApBpou XXVI, KedpdaAato 3
kat tou Mivaka | Tou Kataotatikou.

MNapaypadog 18. AvaotoAr cuvaAdayuatikwy npaéswy kat ekkaddplon

(a) To Swaiwpa tou Tapeiou va mpayuotomolel KANCELG oUMPwvVA HE TIG
napaypadouc 6, 11 () Kat 23 Kal N UTOXPEWGN ATMOTMANPWHWY CUNPWVO HE TNV
napaypado 11 avactéAlovrtal Kotd Tn SLAPKELD AVOOTOANG CGUVOAAQYUATIKWVY
npatewv Baoel tou ApBpou XXVII tou Kataotatikou.

(B) 2& mepimtwon ekkabdplong Tou Tapeiov, ol TUOTWTIKEG SleuBetroelg mavouv
Kal To Xp€og Tou Tapeiou amotelel umoxpéwon cupdwva pe tov MNivaka IA tou
KataotatikoU. Ma Toug okomoUg Tng mapaypadou 1 (a) tou Mivaka IA, To vOULOHA
oto omoio Ba kotapAnBeil n eubBivn tou Tapeiou eival MPWTIA TO VOULOUHA
SOVELOUOU, LETA TO VOULOWO TOU CUHUETEXOVTA KAL TEAOG TO VOULOUA TOU alyopaoTh
yla T ayopEC TOU OMolou TpayUOTOMOOnKay HETAdOPEC QMO  TOUG
OUETEXOVTEG OE OXEON UE TIG KANOELG cUUdwWVa e TNV tapdypado 6.
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Napaypadocg 19. Mepiodog kat avavéwaon

(a) H mapovoa anddaon Ba mapapsivel udlotapevn £wg tig 31 AekepPpiov 2025.
Otav efetaletal N avavéwaon tng mapovoag anddaocng ylo onoladnmote nepiodo
META TNV Ttepiodo mou avadépetal otnv mapovoa napdypado 19(a), to Tapeio kot
Ol OUMUETEXOVTEG emavefetalouv tn Aettoupyla Tng mapovoag amodaong Kal,
€161kOTEPQ, (1) TNV eunelpia avadopikd pe tig Sltadlkaoieg evepyomnoinong kat (2)
ToV avtiktumo tng Aékatng Ektng Mevikng AvaBewpnong twv Mepldlwv JUPPETOXNG
OTO OUVOAIKO péyeBog twv pepldiwv, kat Slafoulevovtal yla evOEXOUEVES
TPOTIOTOLAOELC.

(B) H mapoloa andodacn pnopet va avavewBOel yia tnv nepiodo f TG meplddoug Kat
E TLG TpoTomoLnoeLg Ttou Suvatal va anodaociost To Tapeio, e Thv emupUAagn Twv
napaypadwv 4(B), 15(B) kat 16. To Taueio ekdidel amodacn OXETKA HUE TNV
OVaVEWGON KaL TNV TPOTOMOoiNan, EAV UTIAPXEL, TO ApyOTEPO SWEEKA UAVEG TIPLY OO
To TéAo¢ TNC mMepLodou Tou opiletal otnv mopaypado 19(a). Kabs cuppetéxwy
Umopel va evnuepwoel to Tapeio touldylotov €L UVeG TPV amo To TEAOG TG
TiepLodou mou opiletal otnv mapdaypado 19(a) otL umavaywpetl and tnv anodaacn
onw¢ avavewdnke. ENelel tétolag el6omoinong, o CUMMETEXWY Bewpeital otL
e€akohouBel va tnpet tnv avavewpévn anddaon. H unavaywpnon cupdpwva pe
Vv napovoa napaypado 19(B) and cuppetéxovia dev amokAeiel Tnv emakdAoudn
T(POCYWPNOoN Tou cUpdPwWva He TNV tapaypado 3(B).

(y) Eav n anodaon auth katayyeABeil i dev avavewBei, oL mapdypadol 8 £wg 14,
17 kat 18(B) ouvexilouv va Loxlouv os oxéon e OMOLOSNTIOTE XPEOG Tou Tapelou
UTIO MOTWTIKEG ALEUBETNOELG TTOU UTIAPXOUV KOTA TNV nepopnvia katayyeliag n
AENG Tng amddaong HEXPL TNV OAOKANPWON TNG amomAnpwung. Edv évag
CUMMETEXWY UTIOVAXWPNOEL amd tnv mapoloa amodacn cUUPwvo HE TNV
napaypado 15(B), tnv mapaypado 16 n v mapaypado 19(B), mavel va
CUUUETEXEL BAoeL TG antddaong, alld ot tapaypadol 8 £wg 14, 17 kat 18(B) tng
anddacng ano Tnv nUepounvia tng umavaxwpnong e€akoAouBolv va Loxlouv yla
KAaBe odelr) Tou Tapeiou oto mMAaiolo TNG TPONYOUUEVNG TILOTWTIKAG SleuBETNONg
€Ww¢ 0ToU oAoKANpwOel n e€6pAnon.

Napaypadog 20. Epunveia

KaBe TAtnua epunvelag mou eyeipetal oe oxéon pe TNV Tapouca amodacn
(oupmep\apBavouévwy Twv MOM) mou dev eumintel otnv appodlotnta tou ApBpou
XXIX tou KatootatikoU TAKTOTOLlE(Tal UE TPOTO apolBala LKOVOTOLNTIKO yla TO
Tapeio, TOV CUUUETEXOVTA 1 TOV EKSOXEQ amaitnong mou eyeipel to {ATNUA, KABWG
KOLL TOUG AoumoU ¢ GUUUETEXOVTEC. Mo TOuG oKoToU¢ TG mapouoag mapaypddou 20,
Ol CUMHETEXOVTEC Bewpeltal OTL epAAUBAVOUV TOUG TIPWNV CUHETEXOVTEC, OTOUG
omnoioug ol mapaypadol 8 éwg 14, 17 kal 18(B) e€akohouBolv va edpapudlovrtatl
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ocupdwva pe tnv mapaypado 19(y) oto Babud mou emnpedletal omoloodnmnote
TPWNV CUMKETEXWVY QIO €va {NTnUa EpUNVELag Tou TiBeTal.

MNapaypadog 21. Syéon ue Siuepeic cuupwvies Savetouou

(a) Ou Suuepeis oupdwvieg Savelopol mou oxvouv amnd thv 1n lavouapiov 2021
€w¢ TG 31 AekepPplou 2025 pnmopoulv va evepyomotnBolv puévo adoul o AleuBuvwv
YOpBoulog evnuepwoel tnv EkteAsotikn Emutpomnr) OtL N Ikavotnta AvaAnyng
Yroxpewoswv tou Tapeiov, 6nwce opiletal otnv Anodoaon urt’ ap. 14906 (11/38),
mou eykpiBnke otig 20 Ampwliou 2011, Aaupavovrag umoyn OAoug TOUG
SlaBéououg un Seopsupévoug mopoug oto mAaiclo Twv Néwv AlsuBetioswv
AavelopoU ("tpomomotnpévn FCC"), eival katw amd 100 Sioekatoppupla SDR (to
"0pLo evepyomoinong") umo tnv npoilnobeon, wotdoo, 6Tl o AleuBUvwv ZUUPBoUAOG
bev Ba mapdaoxel TETola eLdomoinon, €ktog €dv oL Néeg AleuBetroelg Aavelopol
£€Youv evepyonolnBel Kata tn oTLyun TnG kKowomoinong r dev undpyouv Sltab£atpot
abdéopevutol mopol oto mAaiolo Twyv NEwv AleuBetioswv Aavelopuol ekeivn Tn

OTLyUR.

(B) Npokewévou va Slaodallotel n emdpkeld Twv TOpwv Tou Tapeiou, n
napaypadog 21 (a) Tng mapovoag anodaong dev eumodilel Tov AleuBuvovta
JUMPBOUAO va TPOOEYYIOEL TOUG TILOTWTEG TPOTOU N TPomomnotnuévn FCC elval Katw
OO TO OPLO EVEPYOTIOLNGCNG, €AV TO ATALTOUV EKTAKTEG TIEPLOTACELG TIPOKELUEVOU
va mpoAndBel N va avtlpeTwriotel o KAOVIOUOG tou 8leBvoug vouLlopaTikol
ocuothuatog. H mapaypadoc 21 (a) tng mapoloag anddaong dev epunodilel, emiong,
v evepyomoinon Siuepwv cuppdoewv Savelopol Tou LoxUouv amo tnv 1n
lavouaplou 2021 £wg tig 31 Aekepppiouv 2025 edv, pe Yndodopia twv
OUHHETEXOVIWY, Ol CUUUETEXOVTEG TIOU OVTUTPOOWTITEUOUV TO 85% TWV GUVOALKWV
TUOTWTIKWY OleuBeTioewv ocupdwvoly OTL 0 Sluepng SAVELOMOG UMOpPEL va
evepyomnolnBel xwpig va mAnpolvTal oL AmalthoeLg tng mapaypadou 21 (a).

Napaypadog 22. AAec StevFetnosic Savelouou

Kapla duataén tng mapovoag anddacng dev eunodilel to Tapeio va cuvapet
omnolodnmote al\o eidog SaveloAnmTikwy pubuicewv.

Napaypadog 23. MetaBatikéc pudUIOEIS Ylo TPOMOMOLNOEL TIOU EYKpidnkav
oUuQwva UE thv arndpach urt’ ap. 16645 (20/5)

Katomv attipotog evog CUMUETEXOVTA TIOU Slatnpel QMALTACELS, WE Th popdn
Sdaveiwv N ypappatiwv, ano to Tapelo Bacel Siuepwv cUUPWVLWY SAVELGHOU TIOU
€xel ouvapel to Tapeio mpwv amd tnv oYU TWV TPOTOMOLCEWY TNG TAPOUCAG
anddpaong nov opilovrat otnv anddaon urt’ ap. 16645-(20/5) tng 16n¢ lavovapiou
2020, Kal mTou oXeTL{oOVTaL UE TNV EVEPYOTIOLNGN TETOLWY CUUPWVLWV TPV OO TV
nuUepounvia auvtr, o AteuBuvwv IUPPoulog Tpayuatomnolel KANGCELG, BAoeEL TNG
TIOTWTIKAG SLEUBETNONG EVOG TETOLOU GUMUETEXOVTA yla TN XPnUATodoTnon TG
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QMOMANPWHUAG TETOWWV ATALTAOEWY. OHOlWG, KATOMYV OUTAUATOC TOU OLKE(OU
CUUUETEXOVTO, TPOYHOTOMOLOUVTOL KANOEL O OUMPUETEXOVIA TIoU  Elval
CUMHETEXWY OPYOVLOUOG YLOL TNV OIMOTANPWHN TETOLWV QTIALTACEWY TTOU KOTEXEL TO
pHéNOG Tou omolou elval emionuUog OpPYaVIOUOG | N KevTplkn Ttpamela ) GAAN
SNUocLoVOULKE UTtnpeaia ou opileTal anod To HEAOG I OE CUMETEXOVTA TTOU £lval
MENOG YL TNV QUMOTANPWA TETOLWY QTTALTHCEWV TTOU KATEXEL N KEVTPLKY TPATELA 1
GAAN &nupoclovoptkn unnpecia mou opiletal and 1o PéEAOG. Katd MmapEKKALON TNG
napaypadouv 11 (a), n nuepounvia ANEnNg twv amaltioswv PACEL MOTWTKWV
SleuBetrocewy oL MPOKUTITOUV amd TETOLEG KANOELG €lval n nuepopnvia ARENg tng
amaitnong Siuepolg Savelakng cUUPACNG yLa TNV AITOTANPWHA TG omolag EyLve N
KAnon.
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Napaptnpal
ZUMMETEXOVIEG KOl TIOOA TILOTWTIKWVY SLEVBETACEWV!
(2e ekatoppupla SDR)

TP£XOVTEG CUHUETEXOVTEG Nooo
Avotpalia 4.440,90
AvoTtpla 3.636,98
Kevtpikn Tparmela tng XIAAG 1.381,94
Tpanela tng Noptoyaliog 1.567,00
Kevtpikn Tpamnela twv Omrmnivwv 680,00
Tpamela tou lopani 680,00
BéAylo 7.988,66
Bpal\ia 8.881,82
Kavadag 7.747,42
Kiva 31.720,76
Kompog 680,00
EBvikn Tpamnela tng Aaviag 3.259,52
Feppavikn Kevtpkn Tpdmela 25.780,04
Owlavdia 2.267,76
FoAAla 18.958,32
Noptopatiki Apxr tou Xovyk Kovyk 680,00
Ivéia 8.881,82
ItaAia 13.797,04
lanwvia 67.017,00
Kopéa 6.689,64
KouBélt 682,58
Nouéeppoupyo 986,24
MaAatolo 680,00
Me€iko 5.075,32
EBvikn Tpamnela tng MoAwviag 2.570,80
OMavbia 9.189,60
Néa ZnAavéia 680,00
NopBnyia 3.933,38
Pwolkny Opoomnovéia 8.881,82
Yaoudikr Apafia 11.305,48
Jykamolpn 1.297,10
Notia Adpiki 680,00
lomavia 6.810,28
Kevtpikn Tpamela tng Toundiag 4.511,36
EBvikn Tpamela tng EABetiag 11.081,32
Taihavdn 680,00

! O1tpéyovceg motmtikég poduicelg viokevtol oe eAdyioto Opto 680 exatoppvpiov SDR.



Hvwpévo Baaoilelo
Hvwpéveg MoAlteleg
Zuvolo

YrnioyridpLot GUNETEXOVTEG
EAGSa

IpAavéia

JUVOAO HLETA TNV MPooXwpPnon
TWV LEAAOVTIKWY CUUUETEXOVTWV
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18.958,32
56.404,94
361.145,16

3.597,14
1.681,20
1.915,94

364.742,30
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Napdaptnualll

Fevikoi Opot kot MpoiinoB£oelg yia ypappdtia mou ekdidovral and to Aebvég
Nopopatikd Tapeio cupdwva pe tig Néeg AtcuBetioelg Aavelopol (ot «NAB»)

Autol gival ot levikol Opot kat NpoUmoBéaelg yla Ta ypappatia (to « FpapLatio»)
miou ekSidovtat and 1o Alebveég Nopopatiko Tapeio (to «Tapelo») cUpPwvVA HE TLG
napaypddouc 8 kat 13 (ta) tng anodaonc aptd. 11428 (97/6) tng 27n¢ lavouapiou
1997, oxetkad pe TG Néeg AleuBetnoelg Aavelopol (n «amodacn NAB»), onwg
tpomornoldnke. Opol mou bev opilovtal SladopeTikd o autoU Toug MEvikoug
‘Opoug kat MpolmoBéoelg Ba £xouv TNV £vvola Tou toug anodibetal otnv Alodaon
NAB.

Napaypadog 1. Ek6oon ypouUatiwy o€ CUUUETEXOVTEG KAl AAAOUG KATOXOUG.

(o) Katomy altiuatog evog CUMUETEXOVTA cUpdwva Pe Thv mapaypado 8(a) tng
Anodaong NAB, to Tapeio ekSISeL OTOV CUUUETEXOVTA KOL O CUMIETEXWY OyopalEL,
lpOoppdTIo 0TO TTOCO Ttou {NTABNKE, PEXPL TO TTOGO TNG KARonG Ttou Topeiou oto
CUUUETEXOVTA OTO TAQIOLO TNG TUOTWTIKAG ToU SleuBétnong. Katdmw altuatog
Tou ekboxéa piag amnaitnong daveiou, To Tapeio ekdidel Mpappdtia otov ekdoxéa
o€ avtaAlaypa yla tnv anaitnon davelov cupdpwva pe tnv mapaypado 13 (1a) tng
anodaong NAB.

(B) Ta Fpappatia ekbpalovral o€ eLSIKA TPAPNKTIKA SIKALWUATA.

MNapaypadog 2. Mopen, mapadoan kat eUAaén Twv Mpaupuatiowy.

(a) Ta Mpappdtia ekdidovtal oe popdr AoyLoTIKNAG eyypadns. To Taueio kataptilel
Kot dlatnpel €vav Aoyaploopo AoyloTikwv eyypadwyv OTo Ovopa KABe Katoyou
Kataypadovrag OXETIKEG AeMTOUEPELEG OAwv Twv ekboOoswWY,
cuumneplapBavopévwy Tou aplbuou, Thg nuepounviog ékdoong, Tou KUPLOU TTOGOU
KAl TNG nuepounviag Anénc. Amoé tnv nuepounvia afiag kabe ayopdg i kdbe
avtalayng N petafifaong Mpappotiwv cVpdpwva pe tv mapdypado 13 Ing
Anodaong NAB, to Tapeio Ba kavel TNV KAat@AANAn Aoylotikn eyypadn ota apyeia
TOU OXETIKA ME OTOLXELO TWV Mpappatiwy Tou ayopdotnkav N petafpaotnkav. H
KOTOXWPLON HLOC TETolag AOYLOTIKAG gyypadnc ota apyxeia tou Tapeiou cuviota
napaAafn Twv FPAPUATIWY Ao ToV ayopacTh N Tov ekS0XEQ, KAl TO TPOCWITO TTOU
avadépetal ota v Adyw Mpappdtia Ba gival o KATOXoG auTwy yla KABe okomo.

(B) Koatémwv authuotog e€vog katoxou, to Tapeio e€kbidel otov kdAtoxo £va
KATAXWPNUEVO MPAUUATIO OUCLACTIKA ME Th popdn Tou oplleTal 6To MPocApTNA
Twv Tapoviwy Mevikwv Opwv Kot MpolmoBécswv, cupnepAapufavopevng, Xxwpig
TIEPLOPLOKO, TNG TIEPLYPADNC OXETIKA HE TOUG TEPLOPLOPOUG 0T HETAdOpA TWV
lpappatiwv. KaBe Ttétolo Kataywplopévo Mpoppdatio $épel w¢ nuepounvia
€k800NG Tou TNV nuepopnvia alag tng ayopdg tou MNpappatiov f TNV nuepopnvia
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aflag ¢ amaitnong daveiou yla tnv omoia avtaAidxdnke clOpdpwva HE TNV
napaypado 13 (wa) tg Anddaong NAB kal ekdISeTal 0TO OVOpA TOU OXETIKOU
KOTOXoU. EKTOC KL av oupdwvnBel SladopeTikd petaty katdoxou kot Tapeiou, to
Tapeio duldooel ta v AOyw Katoxwplopéva MpappdTia yia Tov KAToXo, Kol n
armodoxn t™¢ dpUAagnNg amo to Tapelo ocuvioTd MopASocn TWV KATAXWPLOUEVWV
auTwv MPappatiwy oTov KAToXO.

Napaypadoc 3. Tokot

(a) To Tapeio kataPdaAlel TOKoug enml Twv MPOpPATIWY HE EMITOKIO (00 UE TO
OUVOUQGOUEVO ETLTOKLO ayOopdg mou umoAoyiletal anod to Tapelo Katd Kalpolg pe
OKOTIO TOV TPOGSLOPLOUO TOU ETILTOKIOU LE TO OMoio KATaBAANEL TOKOUG yLa KATOXN
ELSIKWV TPABNKTIKWV SIKALWUATWY I OTOLOSATIOTE TETOLO UPNAOTEPO EMLTOKLO TIOU
pmopel va oupdpwvnBel petafy Tou Tapelou Kol TWV OCUMHUETEXOVIWV TOU
QVTUTPOCWTIEVOUV TO 85% TOU GUVOAOU TWV TULOTWTLKWV SleuBetrioewv BAoEL TNG
anodaong NAB.

(B) Ot tokoL cwpeliovtal Kabnuepva kot kataBaAlovtal To cuviopdtepo Suvatd
UETA amd kaBe 31n louAlou, 31n Oktwppiou, 31n lavovapiou katl 30n AmptAiou.

(y) Ot tokoL mou odeilovtal oTov KAToxo KataBaAlovral, onwc kabopiletal amno to
Tapeio oe ouvevwonon LE TOV KATOXO, Ot €lSIKA TPAPNKTIKA SlKawuata, oTo
VOULOUOL TOU KOTOXOU €AV O KATOXOG €ival HENOG, OTO VOMLOpA SavelopoU, OE
e\elBepa xpnolpomoliolua vouioparta, f, He T cupdwvia Tou Katdxou, oe GAAQ
vopuiopata mou sival 6viwg petatpePua.

MNapaypadog 4. Atapketla, AmortAnpwurn and to Taueio

(o) Ta Fpappatia €xouv dlapketla S€ka £Tn, UTO TNV TPOUTOBEON OTL éva paUUATLO
mou ekdidetal oupdwva pe Tnv mapaypado 13 (ta) tng Anddpaong NAB €xeLtn Anén
™¢ Savelakng SleuBétnong ywa tnv omoia avtaAhdaxbnke. H amomAnpwpn tou
apxlkol lpappdtiou oe kdtoxo yivetatr cluudwva pe tnv Tapdypado 11 Tng
anddpaong NAB.

(B) EkTOG KL av oupdWVNBEL SLadopeTIKA LETAEL TOU TAWELOU KOl EVOG KATOXOU TTOU
elval elte CUMUETEXWV OPYAVIOUOG 1 KEVIPLKA Tpamela | AAAn SnUOGLOVOULKNA
UTINPEoia Tou opiletal oo HEAOG yLla Toug okomoU¢ Tou ApBpou V, Kedalato 1 tou
Kataotatikou, to Tapeio Oswpeitat OTL €EL EKTANPWOEL TL UTTOXPEWOELG TOU TIPOG
Tov ev AOyw KAtoxo va mpoPel oe €£6pAnon pe €l8IKA TPAPBNKTIKA Sikolwpata
cluudwva pe tnv mapaypado 11 tng anodacng NAB 1 va KatafAAeL TOKOUG yLa
E8IKA TPAPNKTIKA Slkalwpata cUpudwva He TNV Tapaypado 3 Twv MAPOVIWV
levikwv Opwv kat NpolmnoBéoswy, gav to Tapeio petadépel LoodUVaAUO TOCO O
€161KA TPOPNKTIKA SKOLWHUATA OTOV AOyapLAoUO TOu HEAOUC, OTO omoio eivat
EYKATECTNUEVOG O OPYAVIOUOC.
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(v) To Tapeio akupwvel éva Mpappdtio (i) Katd tTnv TANPWHN ToU apxLkou TIocou
Tou Mpappatiou kot OAwv Twv b6edouleupévwy ToOKwy, (ii) eav éva MNpappdtio
petaBipaletal cupdwva pe TNV mapdypado 6 twv moapoviwyv Fevikwv Opwv Kat
MNpoumoBéoewy, A (iii) €dv éva Mpaupdtio avtolhdcostal Ye amaitnon daveiou
cludwva pe tnv mapaypado 13(wa) g Amodaocng NAB. Eav to Tapeio
npaypatonolel mpowpn e€odAnon UKpOTEPn amd TO OpXLKO TOCO EVOG
lpappatiou, To Tapeio akupwvel To MpappdTio Kal ekSiSeL Eéva vEo MTpappATLO Yl
TO UTGAOUTO TOU TOCOoU.

(6) KaBe kataywplopévo MPOpUATIO TIOU OKUPWVETOL amd to Tapesio kol dev
Bpioketal A6n umod tn ¢ulaén tou Tapeiou, mapadibetal amd Tov KATOXO OTO
Tapueio yla akUpwon.

MNapaypacdog 5. Tiweg ouvaidayuatog

Ma 6Aoug Toug oKoToUG AUTWV TwV Fevikwyv Opwv kat MpoinoBéoewy, n afia evog
vopiopatog anod tnv anodn tou €dkol TPARNKTIKOU SiKkalwUaTog uTtoAoyiletal
and to Tapeio cupdwva pe tov Kavéva 0-2 twv Kavovwv kat Kovoviopuwv tou
Tapueiou.

MNapaypadog 6. Auvatdtnta uetaBiBaong Mpouuativv

(a) O katoxog dev pmopet va petafLfacel to cUVOAO 1 HEPOC TwV Mpappatiwy Tou
ekTOC av autd oupPel (i) obudwva pe tnv mapoloa mapdypado 6 A (i) pe tnv
miponyouuevn cuykatdBeon tou Tapeiou Kal UTIO TOUG OPOUG KaL TG IPOUTIODETELS
Tmou eykplvel to Tapeio. Omowadnmote GAAn umotiBéuevn petaPBifacn amod
CUUMETEXOVTA | AAAO KATOXO SV EXEL LOXU 1 QMOTEAEC QL.

(B) To oUvolo 1 pépog omotoudnmote Mpappotiov pmopei va petofiBactel ava
TAOO OTLYUN OE CUUUETEXOVTA ) OE KN CUMHETEXOVTO Tou eival gite (i) pélog tou
Tapeiov, (ii) n kevtpkn tpamela | AAAN Snuoolovouikr urtnpecia ou opiletal anod
omolodnmote HEAOG yLa Toug oKomoug Tou ApBpou V, KeddaAato 1 tou Kataotatikol
(«aAAn Snuoclovoulkn umnpeciar») i (3) emlonuog dopéag mou £XEL OPLOTEL WG
KATOXOG €LSIKWV TPAPBNKTIKWY SIKALWUATWY cUpdwva Le To ApBpo XVII, Kedbdalato
3 tou KataotatikoU.

(y) Ao tnv nuepopnvia agiag tng petopipaocng, to MPOAUUATIO KATEXETAL ATIO TOV
ekboxéa e Toug iSloug dpouc Kal mpoUmoBéaelg e Toug TitAoug mou tpoEpxovTal
and TNV TUOTWTIKA Tou Oleubétnon (otnv mepimtwon twv &kSoxEwv TmoU
ouppeTEXOUV oto NAB) | OnMwg To MPAPUATIO KATEIXETO amod Tov ekYwpnth (otnv
neplntwon ekdoxéwv mou &ev ouupeTEXOoUV oto NAB), ektog amod to ot (I) o
ekSox€ag €xeL To Sikalwpa va {NTHoEL TPOwpPN amomAnpwin Tou petapLlpacBéviog
lpappatiou yia Adyoug ooluyiou MANpwUWV cUudwva pe tnv napaypado 11 (g)
™¢ anodaong NAB povo edv o ekSox€ag elval LEAOG j O OPYOVLOUOG LEAOUG, TOU
omoiou To oolUyLo MANPWHWY Kal N armoBepatikn Tou B€on, KATA TN OTLYUN TNG
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petaBifaong, Bewpolvtal EMOPKWE LOXUPA, WOTE TO VOULOUA TOU va UTOpEL va
xpnotpomotwnBet oe petafipacslg pe Paocn TOo OXESO XPNUATOOLKOVOULKWVY
ocuvalaywv tou Tapeiou 1, otnv mepinmtwon tou HKMA, n 6éon tou wooluyiou
TIANPWUWV Tou Xovyk Kovyk Katd tn otyun tng petopipaong eivat, katd tn yvwun
tou Tapeiou, apketd oxupn yla va Sikatohoynoet éva tétolo Sikaiwua, (ii) eav o
ekboxéag elval un ouppeTéXwy, oL avadopeg otnv napdypado 11 tng Anodaong
NAB 0TO VOULOMA TOU CUMUETEXOVTA BewpouvTal w avadopeg (A) edv o ekdoxéag
glval pélog, oto voulopo Tou ekdoxéa, (B) €dv o ekboxéag eival opyoaviouog
MEAOUG, OTO VOULOMA OUTOU Tou pEAOUG, Kal () oe AAAEC TMEPUTTWOELS, O Eval
e\elBepa xpnolpomotioluo vopopa onwe kabopiletal ano to Tapeio, kat (i) ta
lpoppdtia mou petafipalovial cUpdwva He TNV Tapovuca Tmoapaypado 6
Bewpouvtal avalndOévta umoAoma TOU MPWTOU EKXWPENTH CUHUETEXOVTA yLla
okomoU¢ mpoodloplopol TnG Slabéolung déopeuong PACEL TNG TLOTWTLKNAG TOU
SlevBétnong kat Ta Mpappdtia mou Aapupdavovtal anod évav ekSoxEa CUUUETEXOVTA
bev Bewpouvtal avalndBévta umdAoma auTol TOU CUUUETEXOVIA Ylo OKOTIOUG

npoodloplopol tng Sltabéoung S€opeuong BACEL TNG TUOTWTLKAG TNG SLleuBETNONG.

(6) H TN yia to petapipalopevo Mpappdtio ival auth mou cuudwvhOnke petafl
Tou ekSox£a KaL TOU EKXwPNTH.

(€) O exxwpntng MNpappatiov Ba evnuepwoel apéows to Tapeio ya to Mpappdtio
mou petafiBaletal, to Ovopa tou ekboxEd, To TMOCO TOU [pappATiOU TIOU
petaBiBaletal, Tn cupddbwvnuévn TIUA yla T petafifacn Tou MpappaTiou Kal Thv
nuepounvia alag tng petapipaonc.

(o1) H petaBifaocn kataxwpeital anoé to Tapelo kat o ekGoxéag ylvetal KAToxXog Tou
lpappatiov povo eav n petaPifaocn autn eival cOPbwWVN LE TOUG OPOUG KAL TLG
npolmnoBéoelg tng amodaong NAB kot toug mapovieg levikoug Opoug kal
MNpolUmoBéaoelg. Me tnv emidpUAaln TwV AVWTEPW, KATA TNV eyypadn, n petafifacn
Ba LoyVeL amo tnv nuepopnvia afiog mou €xel cuppwvnBel petaf Tou ekdoxEa Kat
TOU eKXWPNTN.

(2) O exboxéag evog MNpappatiov pmopet va {NTHOEL KATA T OTLYUA TNG LeTaBiBaong
Vv avtaAAayn Tou Mpappatiou amno to Tapeio pe anaitnon daveiou, cupdwva pe
v napadypado 13 (ta) tng Anodaong NAB, mou KatéXeL 0 ekSoXEAG LE TOUG L6LoUG
0UCLAOTIKOUG OPOUC OTIWG To PeTaBLBacBév Mpappartio.

(n) H eldomoinon mpog A and ekdox£a MoU lval N CUUUETEXWVY YIVETOL YPATITWCE 1
LE Tax€a HECA aVaKOLVWONG Kal TTAPEXETAL OTNV I oo Tt SNUOCLOVOULKN untnpeaia
Tou opiletal amd tov ekboxéa cuudwva He To Apbpo V, keddhawo 1 Ttou
KATAOTATIKOU Kal To dpBpo G-1 Twv KOVOVWY Kol KOVOVIoUWY Tou Taueiou, eav o
ekboxéag eival LENoG 1 pog 1 amnod Tov (6Lo Tov ekdoxEa, eav o ekdoxéag dev eival
pENOC.
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(6) Edv to cUvolo 1 pépog evog Mpappatiou petafiBaoctel Katd tn SLAPKELA ULAG
Tpwunviaiog meplédou onwe meplypadetal otnv mapaypado 3(B) twv mapéviwv
levikwv Opwv kal MNpoilnoBéoswy, To Tapelo KAtaBAAAEL TOKOUG OTOV KATOXO TOU
ekbOX€Q KOTA TN OXETWKA NUEPOUNVia TANPWHAG TOKOU EMi TOU TOGOU TOU
lpappatiov mou petaBLBactnke ylo oAOkAnpn Thv mepiodo auth.

(1) Eav TntnBel, To Tapeio cupPBarAeL otny SleuBétnon petafiBacswv.

(ta) Ma oAeg g petaBipaocelg Baoel tng mapovoag mapaypddou 6, To Taueio
OKUPWVEL To lMpappdtio mou €xel petaPlBfaotel ev OAw 1 €v PEPEL Kal, €AV TO
Mpoppdrio eival éva KatayxwpLopévo MpappdTio, o eKXwpnTAG, we mpoundbeon yla
™ uetaBifaon, mapadidel ylo akUpwon KABe TETOLO KATOXWPLOUEVO MPAUUATLO
niou Sev Bploketal Adn otn uAagn Tou Tapeiou. Metd TNV akUPWGON TOU CXETIKOU
lpappatiou, to Taueio ekdidel éva véo MpAUUATIO OTO Gvopa Tou ekSOXEQ yLa TO
OpPXLKO TIOCO Tou UETABLBACTNKE KO, KATA Mepimtwon, éva véo MpaupdTio oTo
OVOUA TOU EKXWPNTH Yla OTOLOSHTIOTE LEPOC TOU aPXLKOU TIoooU Tou dlatnpel os
outd. H nuepounvia £ékdoong kabe véou Mpappatiou sival n nuepopnvia ékdoong
TOU aKUPpWHEVOU Mpappatiov Kal to véo Mpappdtio €xeL Tnv (Sl nuepopnvia Anéng
(cupmep\apPBavouévng omolacdnimote nuepopunviag ARENG TOU TPOKUMTEL Ao
ETIEKTACEL TIPONYOUUEVNG NUEpoUNnviag AREnNg) mou LoXUEL yla TO AKUPWUEVO
lpappdtio. H popdn kat n mapadoon kdbe véou Mpappatiou eival omwg opiletal
otnv mapaypado 2 autwv twv Mevikwv Opwv kat MpoinoBécswv.

(B) Amayopelovtal ol cuvaAlayéc mapaywywv mou adopolv omolodnmote
pOUUATIO KOl Ol HETAPLBACEL CUUPEPOVTWY CUUUETOXNG O omoLadnmote
lpappdrio.

MNapaypacdog 7. Etbomotjoeig

H eldomoinon mpog 1 amod évav KATOXO TOU €ival CUPUETEXOV MEAOG yivovtal
yparmtwe N pe péoo Taxelag emikowwviag kot emdibetal otnv n amd ™
SNLOCLOVOULKE UTINPECIA TOU CUUUETEXOVTOG LEAOUG TTOU opileTal cUUdwvA LE TO
ApBpo V, Kedpalaio 1 tou Kataotatikol kot tov kovova G-1 Twv Kavovwv Kal
Kavoviopwv tou Tapelou. H eldomoinon mpog i amd TOV KATOXO TOU E€ival
CUUUETEXWYV OPYAVIOMOG TIPETIEL VA YIVETOL yparmtwg N He Héoa Ttoxelog
ETUKOWVWVLAG KoL va emISiSeTalL 0TOV I A0 TOV CUUUETEXOVTA OPYOVLIOUO.

Napaypadocg 8. Epunveia

KaBe {ntnua epunveiag mou tibetal o oxéon pe omolodnmote MPAPUATIO TToU Sev
guminteL otnv appodidtnta tou ApBpou XXIX tou Kataotatikol SieuBeteital pe
TPOTMO apotfaia LKAVOTOLNTLKO yLo To TaELD, TOV KATOXO TIOU EYELPEL TO {ATNUA KAl
OAoUG TOUC CUPHETEXOVTEG OTLG NAB. lNa Toug okomoU¢ TG mapouoag mapaypadou
8, 0 KAtoxoG Bewpeital OTL MepA\aPBAVEL EKEIVOUC TOUG IPWNV CUUUETEXOVTIEC OTLC
NAB yla toug omoioug ot mapadypadol 8 éwg 14, 17 kat 18(B) tng anddaocng NAB
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ouveyilouv va epappolovtal clpudwva pe tnv nopaypado 19(y) tng Anodaong
NAB oto BaBuo mou o MPpWNV CUUUETEXWYV ennpedletal anod eva {NTnuo epunvelag
mou tiBetal.

MNapaypadoc 9. Amépacn NAB kat aAdayég otoug IOl

Ta FTPOUUATLO TTOU UTIOKELWVTAL O€ AUTOUG Toug Mevikolg Opoug kat MpolnobEaelg,
KoBwG Kal OmolLEcSAMOTE QMALTAOEL; BACEL QUTWV N O OXEon ME autoug,
UTIOKELVTOL OTOUG OPOUG Kal T pounoBécelc tng Anodaong NAB, mou oxlouv
KOTA KalpoUG. OMolecdNMOTE TPOMOTOLNOEL; O QUTOUC Toug levikolg Opoug kat
MNpoUmoBéoelg mou €xouv eykplBel cludwva pe v mapdypado 8(a) TG
Anodoaong NAB oxUouv ylo 0Aa ta KukAodopouvta Mpappdtia mou ekdidovral
Baoel tng anddaong NAB.
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Napaptnpa ll. Npocdptnua

Mopdn Kataywpilopévou Mpappatiov NAB

AIEONEZ NOMIZMATIKO TAMEIO
KATAXQPIZMENO TPAMMATIO NAB

Huepounvia ékdoong: -----------------
Huepopnvia ARgng:

To AIEONEZ NOMIZMATIKO TAMEIO («to Tapeio»), yla aia AndBeioa, umooxetal
VO TTANPWOEL -------------- , WG O EYYEYPAMUEVOG KATOXOG autol Tou Mpappatiou,
OO0 MOV LoOSUVAUEL PUE --------- Eldika TpaBnktka Akawwpoto (SDR --------- ) Kata
™V nuepounvia AnEng mou opiletal mapamavw Kol ylo TNV KotofoAr TOKkwv en'
QUTOU OMwWC opileTal mopaKATW.

AuTO To lpappartio ekdidetal olpdwva pe tig Néeg AleuBetrioslg Aavelopou (ot
«NAB») kal toug levikoug Opoug Kat MpoinoBéaelg yia Mpapuatia mou ekdidovral
and to Alebvég Nopwopatikd Topeio oto mAaiolo twv Néwv AleuBetrioswv
Aavelopol («levikol Opol kat MpoUmoBéoelg»). KabBe kdAtoxog autou TOU
lpappatiov Bswpeltal otL €xel ocupdwvnosl pe Toug levikoug Opoug  Kat
MpoUmoB£oel KoL TOUG OXETIKOUG Opoug TG NAB, Omw¢g pmopoluv va
tpornonotnfolv cUpdwva pe tnv Anddaon NAB, cupmepAapBovoUEVWY XWPLG
TIEPLOPLOMO TNG NUEpopnviag Anéng, Tou emitokiou, Twv Gpwv Kal Mpolnmobéoewy
TPOWPNG MANPWHAG KATOTILY QLTHMATOG Tou TaElOU i} TOU KATOXOU Tou, KabBwg Kal
TWV 0pwv KaL tpounoBécewy petafifacnc autol tou Mpappatiou f omotoudnnote
pUEpoug autol.

TO MAPON FrPAMMATIO AEN EXEI KATAXQPIZTEI ZYMOQNA ME THN NOMOGOEZIA
MEPI KINHTQN AZIQN OMOIAZAHMOTE AIKAIOAOZIAZ.

2E KAMIA MEPINTQ2H, OMOIOZAHMOTE KATOXO2 TOY NAPONTOZ TrPAMMATIOY
AEN MMOPEI NA NMOQAHZEI, EKXQPHZEI, AIAGEZEI H ME AAAO TPOMO METABIBAZEI
TO MAPON TPAMMATIO, AMEZA 'H EMMEZA, ZE OMNOIAAHNOTE ONTOTHTA MOY
AEN EINAI () MEAOZ TOY TAMEIOY, (ll) KENTPIKH TPAREZA 'H AAAH
AHMOZIONOMIKH YMHPEZIA MOY OPIZETAI AMTO MEAOZ TOY TAMEIOY TIA TOYZ
IKOMOYz TOY APOPOY V, KEQAAAIO 1 TOY KATAITATIKOY TOY TAMEIOY, (Il)
EMIXHMOZ OOPEAX MOY EXEl OPIZTEI QX KATOXOZ EIAIKQON TPABHKTIKQN
AIKAIQMATQN 2YMOQNA ME TO APOPO XVII, KEQAAAIO 3 TOY KATAXTATIKOY
TOY TAMEIOY, 'H (IV) ENAZ OOPEAZ TIA AOTAPIAZIMO TOY ONOIOY TO TAMEIO
SYTKATATIOETAI TPANTQZX TIA TH METABIBAXZH YM®QNA ME THN MAPATPADO
6(A) TQN FENIKQN OPQN KAI MPOYMOBGEZEQN.
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ANATOPEYETAI KAOE ZXYNAAAATH TMAPATQrQN xE 2XEXH ME TO T[APON
FTPAMMATIO KAI Ol METABIBAZEIZ SYM®EPONTQON XYMMETOXHZ 3E AYTO TO
TPAMMATIO.

To Tapeio kataBAANAEL TOKOUG €Tl TOU TTAPOVTOC MPAUUATIOU UE EMLTOKLO (00 UE TO
OUVOUOOEVO ETILTOKLO AYOPAG TOU uTtoAoyiletal anod to Tapelo Katd Kalpolg Pe
OKOTIO TOV TPOCSLOPLOO TOU ETILTOKIOU LE TO oTolo KaTaBAAAeL TOKOUG yLa KATOXN
£161KWV TPAPNKTIKWY SIKALWUATWYV 1] OMoLoSATOTE TETOLo UPNAOTEPO EMLTOKLO TTIOU
puropel va cupdpwvnBel petafd tou Tapeiou KAl TWV CUMUUETEXOVIWV TIOU
QVTLUTPOOoWTEVOUV TO 85% TOU GUVOAOU TWV TIOTWTIKWY SleVBeToEWV BACEL TNG
antdpaong NAB. OL tOKOL cwpelovtal Kabnuepwvd kal kotaBaAlovtal Tto
CUVTOUOTEPO duvaTo PeTA amod KaBe 31n louAiou, 31n Oktwppiou, 31n lavovapiou
kat 30n Ampiliou. OL TOKoL ou odeilovtal otov Katoxo kKataBdllovral, OmMwg
kaBopiletal and to Tapelo o€ CUVEVWONON HE TOV KATOXO, 0€ €LSIKA TPABNKTIKA
SLKALWUOTO, OTO VOULOUO TOU KATOXOU €AV O KATOXOG €ival PEAOG, OTO VOULOUO
Savelopol, oe eAelBepa XpnoLUOTOLNOLUA Voplopata, 1, UE TN ocupdwvia Tou
KOTOXOU, o€ GAAQ VOULoMOTA TIOU Elval OVTWE HeTaTPEY LUA.

[Yroypaded]
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ApBpo deuTEPO
ARAwon mpooxwpnong

1. O Yroupy6g Okovoukwv dnAwvel oto AleBveg Nopt-
opatiko Tapeio tnv mpooxwpnon tg EAAGSag otnv arno-
(paon oxeTka pe TI¢ Neeg AleuBethoelg Aavelopou Kat u-
oypAageL KABE OXETIKY CUPPWVia.

2. Me anogaon tou Yroupyou OlKoVOUK®V pubuideTtal
orolodnmoTe eOIKOTEPO BEUA YIa TNV EPAPUOYT TNG aArod-
Paong, oxeTika pe TIg Néeg AleuBetnoelg Aavelopou.

ApBpo TpiTO
XopRynon daveiwv amnd Tnv Tpanefa tng EAAGS0G

1. Ermurpénetal n xopnynon daveiwv amnd tv Tpamnela
™G EAAGSOG oTto EAANVIKO Anudolo yia Tnv napoxr mo-
pwv oto AleBveg Noplopatiko Tapeio, BAcel TG TUOTWTL-
KAG oup@wviag Tng EANGDAG kal Twv 6pwV TNG andépaong,
OXETIKA e TIG Neeg Aleubetnoelg Aavelopou. H davelakn
oupBaon unoypdagetal and tov Yroupyod OIKOVOULKOV, WG
EKTIPOOWTIO TOU EAANVIKOU Anpoaoiou, kat Tov AlolknTr Tng
Tpanelag g EAANGDSOG.

2. Ta mood Twv daveiwv kataBdAAovtal aro tnv Tpdre-
Ca g EANGSOG areuBeiag oe Aoyaplaoud tou AleBvoug
Noptlopatikou Tapeiou, Baoel eyypdpwv odnylwv Tou Y-
oupyoU OLKOVOLKWV.

3. Ta davela amodidovtal otnv Tpamnela g EAAGdOQ
KaTA TOV XPOVO aTOANPWUAG TNG OPEIANG Tou AleBvoug
NoutopatikoU Tapeiou, cUUPWvA UE TNV TILOTWTIKY OUU-
Pwvia g EAAGSAQ Kal Toug 6poug TNG andpaong OXETIKA
pe TG Néeg AleuBetnoelg Aavelopou.
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Apbpo TETapto
‘Evapin 1ox00g

H 1oxUg Tou vouou autou apxiCel arnd Tn dnuooicuon
Tou otnv Epnuepida Tng KuBepvrnoewg Kat tTng anopacng
TIOU KUPWVETAL, ard TNV OAOKANPwWOT TwV POUToBEcEwY
TOoUu apBpou 3 TG Zuppwviag Tou AleBvoug Noulopatikou
Tapeiou.

MapayyéAope T dnuocieuon Tou TapdévTog otnv Epnuepida g KuBepvnoewg Kal TNV eKTEAEOT) TOU WG VOUOU Tou Kpdtoug.

Abnva, 2021

H NMPOEAPOZ THX AHMOKPATIAZ

KATEPINA ZAKEAAAPOIMOYAOY

Ol YNOYPI Ol

OIKONOMIKQN E=ZQTEPIKQN

Bcswpnbnke kat T€6nke n MeydAn Z@payida tou Kpatoug
Abnva, 2021

O EMNI THZ AIKAIOZYNHZ YTOYPIOX



